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Nos celliers se trouvent & 6 km a« sud de Reims direction Dormans 
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Nowy
Polski
Sklep

Produits
Polonais

Traditionnels

W szy stk ie  tra d y c y jn e
p o lsk ie  a r ty k u ły  

N a jn iż sze  cen y
N o w o ść  : o d  p a ź d z ie rn ik a
p o lsk ie  k o sm e ty k i !
3 2 , ru e  B ic h a t - 7 5 0 1 0  P a r is  
M  G o n c o u r t  /  R e p u b liq u e

B u s 4 6  - 75  (arret A libert et G oncourt) 
T e l./ fa x  01 42  41 12 75

e -m a il : la p e t ite p o lo g n e @ o ra n g e .fr

O u ve rt: Lundi au samedi (7 h 00 - 20 h 30)
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A E R O  P O  R T

W  PARIS BEAUVAISTILLE
C h a m b r e  de  c o m m e r c e  et d ' i n d u s t r i e  d e  l ' O i s e

Beauvais, 

1'aeroport 

des compagnies 

les moins cheres

www.aeroportbeauvais.com
Renseignemenłs ef reservations: 0892 682 073 0,337 ojrai TTC/min

Jours d e  la  s e m a in e  (d e p a rts ) : (1 ) Lund i, (2 ) M a r d i ,  (3 ) M e rc re d i, (4 ) Jeu d i (5 ) V e n d re d i, (6 ) S a m e d i, (7 ) D im a n c h e  
D n i ty g o d n ia  (o d lo ty )  : (1 ) P o n ie d z ia łe k , (2 ) W to re k , (3 ) Ś ro d a , (4 )  C z w a r te k ,  (5 ) P ią te k ,  (6 )  S o b o ta , (7 ) N ie d z ie la

Departs
BEAUVAIS Tille airport - W ARSZAW A airport

Beauvais WARSZAWA
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables 

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs
W ARSZAW A airport - BEAUVAIS Tille airport

WARSZAWA Beauvais
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables 

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

BEAUVAiS Tille airport - KATOWICE - KRAKÓW  Pyrzowice airport KATOWICE - KRAKÓW  Pyrzowice airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs Beauvais Katowice-Krakow Pyrzowice

Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables 
Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs Katowice-Krakow Pyrzowice BEAUVAIS 
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables 

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs
1,2,3,4,5

PARIS 0R LY - Sud - W ARSZAW A airport
PARIS
15:00

WARSZAWA
17:25

Departs
1,2,3,4,5

W ARSZAW A airport - PARIS O R LY -S ud
WARSZAWA

17:55
PARIS
20:25

Departs
1,2,3,4,5,7

PARIS O R L Y -S u d  - K RA KÓ W  Balice airport
Paris
21:05

KRAKÓW
23:05

KRAKÓ W  Balice a irport - PARIS ORLY- Sud
Departs
1,2,3,4,5,7

KRAKÓW
12:00

PARIS
14:20

Departs
1,5

BEAUVAIS Tille airport - ŁO D Z airport
Beauvais

18:50
ŁODZ
21:00

ŁO D Z  a irp ort - BEAUVAIS Tille airport
Departs
1,5

ŁODZ
15:55

Beauvais
18:10

BEAUVAIS Tille airport - B UD APEST airport
Departs
2
6

Beauvais
16:20
16:20

BUDAPEST
17:25
17:25

Ł O D Z  airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs
2
6

BUDAPEST
13:25
13:40

Beauvais
15:35
15:50

BEAUVAIS Tille airport - ROM E airport
Departs Beauvais ROME
2,4,6 09:15 11:15
1,3,5,7 09:30 11:30
tous les jours 21:45 23:40

ROM E airport - BEAUYAIS Tille airport
Departs ROME Beauvais
2,4,6 06:50 08:50
1,3,5,7 07:05 09:05
tous les jours 19:15 21:20

Departs 
tous les jours

BEAUVAIS Tille airport - PORTO airport
Beauvais

09:35
PORTO
10:40

PORTO airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs
tous les jours

PORTO
11:05

Beauvais
14:10

R e se rv a tio n  et B ille ts  : f i.F .P E . «DZIEN DOBRY»
2 4 0 , rue de R ivoli 7 5001 Paris (R D C  -  cour, p a r te r  w  p o d w ó rz u ) m etro : C o n co rd e  

doo m od Kościoła Polskiego) Biuro czynne : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty Biuro czynne od 8:30 do 13:00

Tel. O l 47 03 9 0  OO
O l 47 03 9 0  OZ

T«l./fa x : O l 47 03 9 0  03

w w w .w irtualnafrancja.com

mailto:lapetitepologne@orange.fr
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M A ZU R K A
Le restaurant
POLONAIS
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Salons de receptions  
jusqu'a  70 personnes

ouvert: 19 h - 23 h 30 
le m id i: sur reservation

■Dd)
O >- 
0)

_________________________  E
les vendredi-samedi-dimanche ®

3, rue Andre Del Sarte c
75018 Paris |

m e t r o : A n ve rs  P ark in g  u-

fiSSURfiNCES TEM P O R fiIR ES  P O U R  E X P O R TfiT IO N  DES VEHIC(1LES  
U B EZP IEC Z EN Ifi CZfiSO W E Nfi E K S P O R T S A M O C H O D Ó W

Samochody osobowe  
(poniżej 3 500  kg)

3 jo u rs /d n i = 80 € 
5 jours /dn i = 93 € 
8 jours/dn i = 1 0 0 €  

15 jours /dn i = 1 1 5 €  
22 jours/dn i = 140 €

Samochody ciezarowe  
(pow yżej 3 500 kg) 

1 jo ur/dz ień  = 1 3 8 €  
3 jours /dn i = 1 6 0 €  
5 jours /dn i = 1 7 8 €  
8 jours /dn i = 1 8 7 €  

10 jours /dn i = 205 €  
15 jours /dn i = 236  €

Documents a fo u rn ir: Carte grise - Permis de conduire - Facture d'achat (ou certificat de cession) 
Potrzebne dokumenty : Carte grise - Prawo jazdy - Rachunek kupna (lub zaświadczenie darowizny) 

f it te n tio n  : ca rte  W -E X P O R T  o b lig a to ire  pour tra v e rs e r r f l l le m a g n e  
4 6  euros - dans toutes les Prefectures en France 

Uwaga : karta W -EXP0RT obowiązkowa do przekroczenia Niemiec 
4 6  euro - do nabycia w e wszystkich Prefekturach w e  Francji

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(R D C  -  cour, p a r te r  w  p o d w ó rz u ) m e tro  : C onco rde ( 1 0 0  m od  K ośc io ła P o lsk ieg o )

B iu ro  czyn n e  : p o n ie d z . -  p ig te k  od  1 0 : 3 0 - 1 8 : 0 0 )  *  W  sob oty  B iu ro  czyn ne  od  8 : 3 0  do  1 3 : 0 0

0 6  0 9  0 2  8 4  17 (po zamknięciu Biura)

A D W O K A T
M arta C ic h o s z

Z a k ła d a n ie  i o b s łu g a  s p ó łe k , 
d o k u m e n ty  p o b y to w e , ro z w o d y ,  

p ra w o  p ra cy , h a n d lo w e  i g o s p o d a rc ze , 
w y p a d k i d ro g o w e , ro s zczen ia

59, av. de S u ffren  - 7 50 07  P aris  
T e l .  : O l  4 5  6 6  OO 5 6  

o u  0 6  0 3  1 0  4 5  8 7

C ham pagne

C h a m p a g n e
J a c k o m i a k  H o n d e a u

Viei l le  F ine  de la Marne  
Liqueur C ham penoise  - Ratafia de la C ham pagne  

V is i te s  s u r  r e n d e z - v o u s
Nos celliers se trouvent a 6 km  au sud de Reims direction Dormans 
o u  n o u s  r e n c o n t r e r  s u r  n o s  s a lo n s  e n  r e g i o n  p a r i s i e n n e

26, rue St M artin  - P argny-les-R eim s - tel. : 03 26  49 20 25
info@ champagne-jackowiak-rondeau.com • www.champagne-jackowiak-rondeau.com

Docteur Yolande Zarzycki 
ch ir u r g ien -d e n tis te  

45, rue du Caire - 75002 Paris 
Tel.: 01 42 33 30 58

mm h o t e lF o r m u l e 1
A C C O R  H o t e l s

21/23  A v . d e  la  P o r te  d e  C h a t il lo n
7 5 0 1 4  P a r is
( m e t r o  P o r te  d 'O r le a n s )
T e l.  : 0 1  5 8  1 4  0 1  6 0  
F a x  : 0 1  5 8  1 4  0 1  6 5

H o te l s itu e  d a n s  le  
1 4 e a rro n d issem en t

Ouvert 24 h/24 h - Otwarły całq dobę
C o n ta c t : M m e C a th erin e  GERALD 

C ham b re pour 1, 2 ou 3 personnes  
Pokój dla 1, 2, 3 osób 41 €
P etit d e je u n e r -  p rix  par personne  
Ś n iad an ie  dla 1 osoby

3 , 9 0  €

H o te l u s y tu o w a n y  w  X IV  d z ie ln ic y  P a ry ż a  

P arking g ra tu it pour les autocars. B ezp łatny park in g  d la  a u to k a ró w .

de Paris Wyjazd z autstrady Porte de Chatillon
Sortie boulevard peripherique

M e tro  7  m in u t od  h o te lu  - M e tro  a  7  m inu tes

Barbara CZUBINSKI - 
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA
TRfiDaCTRICE - INTERPRETE 

(POLONfilS - FRftNCfilS)
Expert

pres la Cour d'Appel de Versailles 
10, rue F. Leger - 28300 MAINVILLIERS 

(pres de Chartres)
Tel./fax : 02 37 21 52 38 
mobile : 06 75 22 31 04 

e-mail: borbara.czabinski@wanadoo.fr

S zko ła  J ę z y k a  F ran c u s k ie g o

Ecole Privee NfiZfłRETH
Cours Prive d'Enscigncmcnt Superieur

declare a l A cadem ie de Paris 
1 6  la t  d o ś w ia d c z e n ia  w  P a ry ż u  !!!

Przygotowanie do egzaminów DILF. DELF, DffLF, TCF
i na w yższe  ucze ln ie  w e  Francji

Zajęcia poranne, wieczorne, sobotnie;
68, rue cTAssas, Paris 6 • 20, rue Marsoulan, Paris 12 • 8 bis pl. de TArgonne, Paris 19 

t e l : 01 43 03 38 33 • p o rta b le : 06 62 69 13 83 • Fax: 01 43 05 83 15

• Status studenta • Prawo do pracy na pół etatu
• Ubezpieczenie we francuskiej Securite Sociaie

WWW
Zapisy cały rok szkolny.
w .nazarethfam ille.fr

A ssociation
Nazareth Familie 
COURS DE LfiNGUE

POLONfiISE
tous niveaux, enseignement indi viduel 
ou en groupe • elements de civilisation 
polonaise, preparation linguistique 
pour contacts professionnels
• conferences, reunions ■ interpretariat 
en France et en Pologne • traductions 
Przygotowujemy d o :
■ Państwowych Egzaminów Certyfikatowych 
z języka polskiego jako obcego
• do matury francuskiej - język polski LV 3 
tel : 01 43 03 38 33
’ portable : 06 62 69 13 83 
’ Fax : 01 43 05 83 1 5 

w w w .nazarethfam ille.fr

S IT E S  W E B ^ i
CO NCEPTION 
&  REALISATION
Telephonez au 

W e b  M a s te r Qó 34 0 0  18 47  
W e b  Design

W e b  M a rk e tin g
E -C o m m e rc e  

V sstec@ net-ster.com  >

w w w .w irtualnafrancja.com

mailto:info@champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com
mailto:borbara.czabinski@wanadoo.fr
http://www.nazarethfamille.fr
mailto:sstec@net-ster.com
http://www.wirtualnafrancja.com


W a r m i ń s k o - M a z u r s k i e  RŚgiOll d e s  UlUlG IdCS

Bienvenue en
Warmińsko-Mazurskie

La voivodie de WARMIŃSKO-MAZURSKIE est situśe dans le nord- 
est de la POLOGNE. Elle est voisine des voivodies de KUJAWY- 
POMERANIE, de MAZOVIE et de PODLASKIE. Elle a aussi une 
frontiere avec la Russie (Region de Kaliningrad). D ’une superficie  
de 24 203 km2, elle compte 1.460.000 habitants soit environ 3,8% de 
la population polonaise. Sa capitale administrative est OLSZTYN et 
les deux principales villes sont ELBLĄG et ELK.

Cette region plus communement 
appelee la « region des mille lacs » a 
ete gatee par une naturę genereuse, 
car elle compte en realite plus de
2.000 lacs d’une superficie au moins 
superieure a 1 ha. Le phenomene 
unique en Mazurie reside dans le fait 
que tous les lacs sont relies entre eux 
par des rivieres et des ruisseaux. 
Cette region a l’epoque glaciere etait

occupee par un glacier Le glacier scandi- 
nave qui s’etendait jusque la a laisse 
apres son passage collines et vallees, 
noyes dans une verdure abondante de 
forets qui donnę une impression forte et 
tres rare. Les 3 plus grands lacs sont : 
SNIARDWY (110 km2), MAMRY (102 
km2), NIEGOCIN ( 30 km2). Pourtoutes 
ces raisons que l’on pourrait considerer 
comme atout ecologique, cette region est

w w w .w irtualnafrancja .com
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priete agri-touristique. Cette terre conserva 
en effet plusieurs souvenirs dignes d’etre 
cites, issus de son histoire compliquee et 
ancienne de plusieurs siecles. Frombork 
avec son palais episcopal, ou vivait et tra

le lieu de reve pour les amoureux de la navi- 
gation a voile, les veliplanchistes, pecheurs,

de la region. OLSZTYN, capitale de la 
Warmie est situee au milieu de la region. La 
vielle ville rassemble tous les centres d’inte- 
rets : sur la Place du Marche se trouve une 
eglise gothique et un chateau du 14° siecle 
ou Copernic sejourna en tant qu'administra- 
teur de biens du chapitre de la Warmie.

vailla it Nicolas Copernic. Les chateaux 
gothiques de defense, constitua le reste de 
1’etat des templiers qui y regnaient. La 
monumentale tour de Boyen a Gizycek 
comme heritage apres le regne pusse. 
Successivement occupee par les tribus 

amateurs de velo ou d’equitation ou tout sim- paiennes des Aesti, Goths et Prussiens, la
plement pour ceux qui n’ont envie que de Warmie-Mazurie resista aux tentatives de
repos au milieu des forets ou dans une pro- christianisation du 10° et du 12° siecle. En

1225 Konrad de M azovie 
invita en Pologne TOrdre des 
Chevaliers Teutoniques pour 
combattre les palens belli- 
queux. En 50 ans ils conqui- 
rent le territoire et en extermi- 
nerent la population. Leur 
domination s’etendit en dehors 
de la region : le chateau fort le 
plus connu se trouve en effet a 
MALBORK. Les chateuax 
gothiques sont les vestiges de 
leur presence en WARMIE. La 
Warmie fut rattachee a la 
Pologne en 1466 et la Mazurie 
en 1525. Elles passent par la 
suitę sous la domination de la 
Maison de BRANDEBOURG 
au 18° siecle et reviennent 
partiellement a la Pologne 
apres la seconde guerre 
mondiale.

L’histoire de la Warmie est 
liee inseparablement au grand 
astronome polonais COPERNIC 
qui y vecut au 16° siecle.

La route dite « Copernic » 
(Szlak Kopemikowsli) relie des 
lieux attaches a la memoire 
de Tastronome, dont Olsztyn, 
Frombork, et Lidzbark 
Warninski tous situes au nord

LIDZBARK WARMIŃSKI est Tancienne capi
tale d’un duche episcopal. Au nord est, se 
dresse le chateau gothigue le mieux presen/e

Sur le mur exterieur on peut voir un fragment 
de la table astronomique faite par Fastronome 
lui-meme, et qui lui servait a etudier le 
phenomene de l’equinoxe. Le chateau abrite 
actuellement le musee de la Warmie-Mazurie 
par une exposition permanente consacree 
a Copernic.

w w w .w irtualnafrancja.com
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du pays ou il est possible de visiter les caves 
voutees abritanl des cannons.

La ville de FROMBORK est situee sur l’es- 
tuaire de la Vistule. Sur sa butte se dres- 
sent la cathedrale gothique, 1’ancien palais 
episcopal (abritant le musee de Copernic) et 
1’imposante Tour aux Cloches, plus couram- 
ment appelee tour Radziejowski, du nom de 
l’eveque qui la fit construire au 17° siecle. 
Elle abrite actuellement un planetarium.

NAPOLEON choisit la Warmie comme une 
base d’ou il dirigeait ses troupes contrę les 
russes. En fevrier 1807, il s’est installe a la 
forteresse d’Ostroda, ensuite dans un magni- 
fique palais de Kamieniec, ou son grand 
amour Maria W ALESKA est venue le 
rejoindre. Malheureusement la residence a

ete detruite, et seulement 
quelques sculptures du parc 
ont survecu. II est possible de 
les voir actuellement a Iława, 
ville au sud de la region. La 
bataille decisive entre les fran- 
ęais, aides par les forces polo- 
naises (division du General 
Dąbrowski) et les russes a eu 
lieu a Frydland sur le territoire 
russe le 14 juin 1807 appor- 
tant la victoire a NAPOLEON.

Reliant Elbląg a Ostróda, 
deux villes ou les Chevaliers 
Teutoniques ont laisse leurs 
empreintes, le canal d’Elblag 
construit entre 1848 et 1876 
est le plus lonf du pays (80 kms) reste et 

demeure une grandę curiosite tech- 
nique. Pour franchir 100 metres de 
denivellation, les bateaux sont hisses 
sur cinq cales de halage successives, 
puis tires sur la terre ferme par des 
chariots sur raił. Le canal est le seul de 
ce type en Europę et ne fonctionne 
encore a ce jour que grace aux fre- 
quentations touristiques.

nais pour la bataille 
victorieuse de 1410 
entre les forces litua- 
no-polonaises et l’ar- 
mee des Chevaliers 
Teutoniques. On y 
trouve aujourd’hui un 
musee, une salle de 
cinema qui presente 
des documents histo- 
riques et une chapelle 
en ruinę, en hommage 
au Grand Maitre des 
Chevaliers Urlich Von 
Jungingen.

La Warmie est une 
region de chateaux 

medievaux ou presque chaque ville abrite un 
chateau gothique en brique rouges, souvent 
situe sur une colline et souvent le vestige de 
la presence des Chevaliers Teutoniques sur 
ce territoire.

^>m tesse '$ /ALE W SK A La ville de GRUNWALD au sud de la 
Warmie est connue de tous les polo-

6 w w w .w irtualnafrancja .com
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Ces forteresses pitto- 
resques vous pouvez 
aussi les visiter a 
Nidzica, Morąg, Ostróda, 
Reszel ou Kętrzyn.

Dissimules au fond des 
bois a 8 kms de Kętrzyn, 
s’etendent 18 hectares 
de bunkers. Ce lieu 
appele « Le repaire du 
Loup » (Wilczy Szaniec) 
servit de quartier generał 
a HITLER (le centre de 
commandement de l’of- 
fensive allemande vers 
l’Est). Pour renforcer le 
camouflage naturel, un 
habillage de vegetation 
artificielle changeait en 
fonction des saisons et 
etait suspendu a des 
filins. Les allies ne le 
decouvrirent qu’en 1945.

Le tourisme est depuis 
longtemps une impor- 
tante activite econo- 
mique dans cette region.
Les terres ne sont pas 
tres bonnes mais l’eleva- 
ge ecologique se deve- 
loppe et les produits lai- 
tiers sont d’excellente qualite. Dans la region renvironnement. Le vrai Maitre de la region
de Warmia et de Mazurie, on ne rencontre est donc la Naturę representee par de rares
pas d’entreprises industrielles nuisibles pour especes de reptiles, de batraciens, oiseaux,

mammiferes et aussi des plantes. En 
Mazurie, on peut rencontrer en ete toutes les 
colonies de cigognes y compris des cigognes 
noires. Cormorans et grebes sont des sym- 
boles pour cette region. Parmi les oiseaux 
predateurs, il faut citer les aigles et les eper- 
viers. On trouve aussi dans les eaux propres 
des tortues, des ecrevisses et des castors. A 
Popielno, il est possible de visiter un eleva- 
ge de tarpans qui sont des cousins des che- 
vaux sauvages.

Warmia et Mazurie constituent un systeme 
unique en Europę et au Monde. Les lacs sont 
relies entre eux par des rivieres ou des tor- 
rents. Des le debut du printemps et jusque 
tard en automne il y vient de nombreux ama- 
teurs de differents sports nautiques. Lorsque 
les canaux et les lacs gelent en hiver ce sont 
de nombreux patineurs qui s’adonnent au 
patinage. Etant donnę certaines restrictions
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ayant pour objectif principal la protection de 
la naturę certains lacs sont interdits aux 
bateaux a moteurs. Les plus amoureux de 
cette region sont surtout les amateurs de 
voile et de canoe-kayak. La meilleure promo-

tion de cette region est surtout faite par ceux 
qui y viennent et qui reviennent chaque 
annee et qui n’envisagent meme pas passer

Les circuits pour taire du canoe-kayak en 
Mazurie sont tres nombreux et varies. II est 
possible de choisir les grands lacs de 
Mazurie en choisissant un circuit a la carte ou 
en s’integrant dans un groupe. Beaucoup de 
touristes sont tentes par le passage des 
rivieres : Krutynia, Drwęca, Sapina, Lyna et 
d’autres. Le canal de ELBLAG-OSTRODA 
avec son systeme de pente d’eau propose 
des excursions en bateaux ou en canoe- 
kayak ce qui est particulierement apprecie 
des touristes et visiteurs. Les embarcations 
traversent differents niveaux et ce jusqu’a 
90 metres. De nombreuses ecluses sont une 
attraction touristique mais encore plus le 
transport des bateaux et kayaks sur des 
chariots speciaux et sur la terre ferme. La 
naturę en Mazurie se prete le mieux pour la 
contempler du cóte de l’eau.;
Les rivieres et les lacs constituent une 
proposition adressee non seulement aux 
amateurs de sports aquatiques. Les princi- 
paux centres de ces sports sont en meme 
temps des lieux de villegiature avec des 
plages protegees et surveillees par des 
maitres nageurs. Pendant la saison, la vie 
culturelle y est tres variee.

Lattrait principal du plus grand et du plus 
important centre culturel de la region 
d’OLSZTYN n'est pas uniquement constitue 
par des monuments ou autres attractions tou- 
ristiques avec ses chateaux, ses cathedrales, 
son planetarium, mais aussi par le fait que c’est 
un endroit reve pour passer des vacances 
actives ou culturelles de maniere active tout 
en se reposant sans pratiquer de sport. A la 
ville appartiennent des lacs, des forets, des 
centres equestres, on y organise des excur- 
sions en canoe-kayak sur la riviere Lyna. 
L’ete artistique a Olsztyn fait venir un public 
important attire par des manifestations cultu
relles de marque.

Les amateurs de sports nautiques ou de 
toutes autres formes d’activites sportives 
choisissent surtout les grands centres 
com m e: Iława, Ostróda, Mrągowo, Szczytno, 
Pisz, Ruciane, Mikołajki, Wegorzewo, 
Giżycko, Olecko et beaucoup d’autres.

A Mrągowo, 1’attraction principale est le fes-

tival Pienie Country qui a lieu chaque annee. 
Beaucoup de manifestations particulierement 
interessantes se deroulent au chateau fort de 
Giżycko. En Mazurie il y a aussi beaucoup de

petites localites particulierement preparees a 
recevoir pour un touriste exigeant un sejour 
de qualite. II est bon de citer a titre 
d’exemples : Kruklanki, Pasym, Piecki, 
Spychowo, Zgon, ainsi que des dizaines de

villages touristiques et des sites ruraux soli- 
taires caches dans les forets, aux bords des 
lacs ou dans leur proximite.

des vacances autre part. Parmi ces amateurs 
de naturę nombreux sont les personnalites 
politiques, scientifiques, d’artistes etc.... Que 
l’on soit jeune ou plus age, des vacances 
dans cette region constituent sans nul doute 
une remise en pleine formę dans le calme et 
la naturę.

Lac NEGOC1N
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VACANCES 2 0 0 7  ??? Notez sur votre 
agenda WARMIŃSKO MARURKIE

W Jean-Louis IZAMBERT

La Mazurie est une region 
pour les amateurs pour toutes 
les formes de tourisme et de 
moyens de se reposer ou de 
passer le temps. Plusieurs 
circuits touristiques ont ete 
traces. II passent par des 
parcs naturels de Iława, des 
collines de Dyle wskie et tout 
nature llem ent par le Parc 
Naturel de Mazurie. Le tou
risme equestre ou en velo 
est en tra in  de se deve- 
lopper fo rtem en t. La peche 
a la ligne est de plus en plus 
en vogue.
Le sejour dans cette region des lacs est la 
chance d’ameliorer son etat de sante et son 
etat generał de formę physique. Le centre 
de soins de GOŁDAP est situe dans la 
region de Mazurie de GAR
BATE (bossus). Les diffe- 
rences de niveaux sont ici tel- 
lement importantes que la 
region rappelle de veritables 
montagnes. Dans les envi- 
rons de GOLDAPIA et aussi 
de LIDZBARK WARMIŃSKI il 
y a d’excellentes conditions 
pour pratiquer le ski. II y a 
aussi des telepheriques pour 
les amateurs de « la folie 
blanche » comme on le dit 
couramment en pologne.

Fromork, celebre par le passa- 
ge de Nicolas COPERNIC, 
avec une colline sur le som- 
met de laquelle s’eleve une 
cathedrale gothique du 14° 
siecle avec des nefs de 96 
metres de long et de 16,6 
metres de hauteur.

L’offre touristique et cultu- 
relle particulierement inte- 
ressante pour les visiteurs 
est constituee par les cha- 
teaux de Olsztyn, Nidzica, 
Rezl, Lidzbark Warmiński, 
Kętrzyn.

L’eglise baroque de Swieta Lipka est un chef 
d’ceuvre de l'art sacral. Elle est particuliere
ment connue par son celebre orgue utilisee 
pour les concerts.

Parmi les places historiques 
importantes, la premiere 
place est incontestablement 
occupee par 1'endroit ou a eu 
lieu la bataille de Grunwald 
en 1410. L’armee polonaise, 
lithuanienne et russe ont 
vaincu la puissance de Pordre 
monastique des Chevaliers 
Teutoniques. La ville de 
Morąg attire les touristes par 
son musee consacre a 
Johann Gottfried Herder.

Sur cette terre, la naturę 
coexiste harmonieusement avec des oeuvres 
de Phomme. Un passe tres riche mais dif- 
ferent en WARMIA et en MAZURIE a laisse 
beaucoup de monuments dont les plus pre- 
cieux sont a voir dans les villes de Olsztyn, 
Elbląg, Lidzbark, W arm iński, Kętrzyn, Rezl.

L’ensemble tres interessant se trouve a

Le Musee en plein air a 
Olszynek presente des maisons populaires 
en bois caracteristiques pour WARMIA et 
MAZURIE.

La MAZURIE est une region ou plusieurs cul- 
tures se rencontrent : polonaise, allemande 
mais aussi ukrainienne et bielorusse depla- 
ces apres la derniere guerre par des colons

qui sont venus de derriere la riviere BUG et 
par des familles qui ont ete deplacees par la 
force des te rrito ires de la Pologne du 
Sud-est.

Tout pres d’eglises catholiques on verra des 
sanctuaires evangelistes, eglises ortho- 
doxes, des greco catholiques et meme des 
Philopon qui etaient des adeptes de Philippe 
(rite ancien).
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le C h a t e a u  de  G o l u b - D o b r z y n Chatę a u fort de magnats

Des dames, des chevaliers et 
des splendides destriers

Qui n ’aurait pas entendu parler de grands tournois au chateau 
de Golub-Dobrzyn ? Des courses, le vrombissement des 
sabots, le cllquetis des armes e t les soupirs de belles 
dames assises dans les tribunes. Le chateau de Golub ce 
ne sont pas seulement les duels chevaleresques. C ’est 
avant tout la forteresse avec son histoire et ses Iśgendes a 
propos de fantómes du chateau, comme par exemple celle 
qui parte d'un moine qui est tombe amoureux et de sa favorite, 
qui se rencontrent tous les jours a m inuit devant le portique, 
ou encore celle du fantóme de la princesse Wazowna, qui 
de temps en temps cause avec des visiteurs.

Sur la colline ou aujourcThui se trouve le cha
teau de Golub-Dobrzyn, (situe entre Toruń et 
Brodnica) en Vlle siecle il y avait une ville 
forte slave. Apres quelques centaines d’an- 
nees elle s’etait transformee en une immense 
forteresse dans le style gotique. Elle etait 
edifiee par des chevaliers teutoniques entre 
X llle  et XIVe siecles. En etant situee a la 
frontiere entre la Pologne et celle du pays 
occupe par 1’ordre de chevaliers teutoniques, 
la grandę forteresse vue de loin etait un sym
bole de la puissance de cet ordre guerrier.

Apres les prises de la 
Pologne les nouveaux 
maTtres, des magistrats 
du roi Prussien, n’ont 
pas pris soins du cha
teau et pour cette raison 
il est tombe en ruinę. II a 
etś amenage d’abord en 
une etable, ensuite en 
une prison et apres en 
une ecole du village.

Le chateau en etant assiege plusieurs fois, 
detruit, et rśśdifiś passait de mains en mains. 
En 1454 il est devenue dśfinitivement un 
siege de la starostie polonaise. En XVI siecle 
et au debut du XVIIe il a etś reconstruit en 
partie dans le style de la renaissance par la 
familie Kostka (dont on peut rencontre encore 
les descendants vivant a Paris) et par la prin
cesse Wazowna. C’est 
comme cela que le cha
teau a pris une allure de 
chateau fort de magnats.

C ’est a cause de cette negligence ainsi que 
des nombreux ouragans que, la voute de la 
forteresse s’est effondree en XIX siecle. 
Apres la deuxieme guerre mondiale, la 
Pologne a regagne le chateau, on a com- 
mence sa reconstruction. Malgre les travaux 
qui continuent on peut visiter une grandę par
tie interne du chateau. Depuis plusieurs
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Trente ans ont passes depuis le premier 
tournoi de Golub qui avait lieu en juillet 1977 
devant le chateau de Golub. Depuis, cette 
manifestation est devenue la fete annuelle de 
la chevalerie de toute la Pologne et d’autres 
pays. C’est comme ęa que le reve, de 
Zygmunt Kwiatkowski, de preserver le rituel 
de guerre moyenageux, s’est realise.
Aupres du chateau il existe aussi une ecole 
d’equitation, une Ecole Chevaleresque ou 
s’entraine l’equipe de chevaliers du chateau 
de Golub. Ceux qui le souhaitent peuvent 
s’inscrire au cours de l’equitation ou des 
cours pour ceux qui veulent enseigner l’equi- 
tation.

■  Traduction Patricia Matera

annees, des nombreux spectateurs ont ete 
attires par le tournoi international chevale- 
resque organise au chateau de Golub.

U n e  c o u r te  p r o m e n a d e  d a n s  
le  c h a te a u .

/  Dans la partie
Sud du chateau 
et au premier 
etage il y a trois 
chambres spa- 
cieuses, la cha- 
pelle, 1’infirmerie 
et le chapitre. La 
chapelle la seule 
salle qui n’a pas 
ete reconstruite 
par la princesse 
A n n a ' Wazowna 
et qui a gardę 
son caractere 
gotique jusqu’a 
nos jours. Le 
chapitre (le nom 
vient du chapitre 

de la regle lu en assemblee de religieux) 
sous les temps da la princesse etait sa 
chambre de nuit. Dans un coin de la salle il y 
a la niche de nuit d’Anna qui, selon la tradi- 
tion peut exhausser les vceux, a condition 
que l’on y rentre.

On commencera la visite par la cour qui est 
entouree d’un portique en bois. « L’escaliers 
des chevaux »relient la cour avec le portique.

Le deuxieme etage etait destine aux maga- 
sins et des points de defense. Aujourd’hui il 
est occupe par l’hótel du chateau. Le rez-de- 

chaussee etlescaves 
etaient destines aux 
buts agricoles mais 
pas seulement, car les 
salles ou aujourd’hui il 
y a des bureaux d’in- 
formations touristique, 
etaient avant amena- 
gees par des cheva- 
liers teu ton ique  en 
sa lle  de torturę.

Dans les anciennes temps on rentrait dans 
les chambres sur les chevaux, c’est grace a 
cela que 1’escalier s’appelle d’une telle 
faęon. « L’escalier des chevaux » du chateau 
de Golub n’est pas la seule dans ce genre, 
les memes coutumes etaient repandues 
aussi dans quelques d’autres chateaux.

Jusqu’a nos jours se 
sont conserves des 
crochets en fer aux- 
quels on attachait de 

malheureux tortures. Encore avant la der- 
niere guerre il y aurait un bassin en pierre 
avec un creux qui etait utilise pour la plus 
terrible de tortures appli- 
quees ici-« la torturę de 
la goutte d’eau ». Selon 
la legende (Zygmunt 
Kwiatkowski Legendes 
et fantómes du chateau 
de Golub) « on attachait 
le condamne sous le 
bassin en pierre duquel 
tombait une goutte d’eau 
d ’un temps a 1’autre.
Cette execution repre- 
sentait une longue mort 
et il fallait attendre long- 
tem ps avant une de 
gouttes donnę un coup 
mortel. »

Pas s e u le m e n t les to u rn o is

Tout au long de 1’annee, au chateau de Golub 
des fetes locales, rśgionales, nationales et 
meme internationales y sont organisees. 
Parmi les plus importantes il faudrait men- 
tionner les tournois internationaux (juillet), 
des competitions de l’art oratoire (novembre) 
et des bals chevaleresques (janvier fevrier).

Des information touristiques a propos du 
chateau de Gołub-Dobrzyń se trouvent sur 
le site officiel : http://golub-dobrzyn.pttk.pl

Szymon Łucyk
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Bierwenu a Sopot
La caracteristique de Sopot 
pourrait etre commencee par 
des mots du vice-president, 
Wojciech Fułek, a qui j'ai 
demande de recommander 
la ville aux etrangers, et plus 
particulierement aux lecteurs 
franęais. II n'a pas du reflechir 
longuement.
- Si ce rTetait pas grace au 
docteur Jean Georges Haffner, 
le medecin dans l'armee 
napoleonienne, Sopot tel qu'on 
le connait: contemporain 
et moderne, probablement 
n'existerait pas aujourd'hui.
II n'aurait pas cette ville 
joliment situee dans le centre 
d'une grandę agglomeration, 
entre la foret et la m er, 
ayant des avantages 
d'une paisible station 
balneaire et en meme temps 
d'un grand metropole 
depourvu de ses 
inconvenients...

So p o t  e s t s itu e  au  m ilie u  d e  la « V ille  
T rip le » , a p p e le e  d 'u n e  te l le  fa ę o n  
p as  s e u le m e n t p a r  les h a b ita n ts  

d e  c e tte  a g g lo m e ra t io n  a tro is  v ille s  : 
G d a ń s k , S o p o t, G d y n ia , q u i e n  a d e ja  
p lu s  q u 'u n  m ill io n . O n  p o u r r a it  pa ss er  
d e s  h e u re s  e n  d e c r iv a n t  c h a c u n e  d e  v il-  
les m a is  p e u t  e tre  o n  s a tis fe ra  la c u r io -  
s ite  d e  n o s  le c te u rs  e n  c o m m e n ę a n t  
p a r  S o p o t, t o u t  d 'a b o rd  p a rc e  q u 'il e s t 
ra re  e t  p a r t ic u lie r  d a n s  sa c a te g o r ie  d e  
s ta tio n s  b a ln e a ire s . C e tte  v ille  c o m p te  
d e ja  p lu s  q u e  7 0 0  ans.

A  p ro p o s  d u  d o c te u r  H a ffn e r ... La le g e n -  
d e  ra c o n te  q u e , a u  d e b u t  d e  p r in te m p s  
1 8 0 8 , su r le  c h e m in  vers  G d a ń s k , o u  
il fu t  c o n v o q u e  p a r  son  a m i d 'e c o le  
J ea n  R a p p , le  g o u v e rn e u r  d a n s  la V ille  
L ib rę  G d a ń s k , c re e e  p a r  N a p o le o n , le  
d o c te u r  d e m a n d a  a u  m a ire  d u  p e t it  
v il la g e  S o p o t, d e  p a sser la n u it  a sa 
fe r m e . Q u a n d  e x a m in a  le  v il la g e , il 
c o n s ta ta  q u 'il fu t  tre s  b ie n  a d a p te  p o u r  
y  c re e r  u n e  s ta t io n  b a ln e a ire . H a f fn e r  
e ta i t  u n  m e d e c in  a y a n t  le  g ra d e  d u  
c o m m a n d a n t .  N a p o le o n  le  d is t in g u a

Photo: La Baltique - Kacper Kowalski

Photo: La digue de Sopot - Leszek Pękalski
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le  re s p e c t q u e  la v il le  lu i d o it .  U n e  d e  
ru e s  c e n tra le s  p o r te  son  n o m , le  fo y e r  
d e  1 'e ta b lis s e m e n t b a ln e a ir e  e s t d e c o re  
d e  son  p o r t r a it  e t  le  f r o n to n  p o s s e -  
d e  u n  ta b le a u  c o m m e m o ra t if ,  il e x is te  
u n  h o te l « H a f fn e r  », e t  son  b u s te  se 
s itu e  d a n s  le  Parc  d u  N o rd . P o u r to u t  
d ire , J ea n  G e o rg e s  H a f fn e r  e s t p re s e n t  
d a n s  la v il le  m a is  pas  s e u le m e n t e n  ta n t  
q u 'u n  h e ro s  h is to r iq u e .

Im a g in o n s  q u e  q u e lq u 'u n  e n  F ra n c e  
s e ra it  in te re s s e  n o n  pas  s e u le m e n t pas  
d e s  v a le u rs  b a ln e a ire s  d e  S o p o t  q u i 
v o n t  p a rfo is  tre s  b ie n  a v e c  d es  s e jo u rs  
fa m ilia u x , m a is  aussi p a r  d e s  s e jo u rs  
a m ic a u x  d a n s  u n  a u tre  m o is . 
E v id e m m e n t  m is  a p a r t  d e  p la g e s  
s a b lo n n e u s e s , l'e te  o f fre  d e s  in n o m b r a -  
b les  p o s s ib ilite s  d 'o c c u p e r  le  te m p s . La 
p e r io d e  e s tiv a le  e s t fa v o ra b le  a d e s  p ro -  
m e n a d e s  su r la je t e e  e t  a c e tte  o cc a s io n  
a 1 'a b s o rp tio n  d u  io d e . S o p o t p re n d  
so in s  d e  ses to u r is te s  aussi e n  d e h o rs  
d e  la s a iso n  to u r is t iq u e , q u i e n  g e n e ra ł  
e n  P o lo g n e  n e  d u re  pas  t r o p  lo n g te m p s  
e t  ce  p o u r  ce la  la v il le  d o it  a t t i r e r  p e n 
d a n t  to u te  1 'ann ee.

II y  tre s  p e u  d e  g e n s  q u i s a v e n t, q u 'o n  
p e u t  ici, g ra c e  a u n  s im p le  te le s k i, fa ire  
d u  ski, d a n s  la m o n ta g n e  Łysa G ó ra  q u i 
e s t s itu e e  tre s  p re s  d u  c e n tre , e t  q u e  les  
a m a te u rs  d u  ski d e  fo n d  o n t  a le u r  d is - 
p o s itio n  d e s  v a g u e s  te rra in s  fo re s tie rs  
q u i 1 'e n to u re n t.

En ce q u i c o n c e rn e  la v ra ie  saiso n  to u -  
r is t iq u e , la v il le  e s t im m e r g e e  p a r  des  
p ro p o s it io n s  d e  p a s s e -te m p s . S o p o t es t 
u n e  a g g lo m e r a t io n  q u i c o m p te  a p e u  
p re s  u n  m ill io n  d 'h a b ita n ts  e t  q u i es t 
c o n s id e re e  c o m m e  la v il le  d e s  fe s t i-

d 'u n  O rd re  d e  la L e g io n  d 'h o n n e u r  p o u r  
a v o ir  s a u v e  la v ie  d 'u n  g e n e ra ł.  A  l'e p o -  
q u e  la b a ln e o lo g ie  d e v e n a it  d e  p lu s  e n  
p lu s  a la m o d e , s u r to u t  e n  A n g le te r r e  e t  
e n  F ra n c e  c ar o n  p e n s a it  q u e  les b a in s  
d a n s  l'ea u  d e  m e r  p o u r ra ie n t  c o n tr i-  
b u e r  d a n s  la th e r a p ie  d e  d ive rs e s  m a la -  
d ies . S on  a m i g o u v e rn e u r  e u t  c o m m e n -  
ce d 'o rg a n is e r  u n e  s ta t io n  b a ln e a ir e  
p o u r  sa g a rn is o n  d a n s  u n  v il la g e  pas  
t r o p  e lo ig n e , e t  H a f fn e r  q u i fu t  to m b e  
a m o u re u x  d e  G d a ń s k  e t  d 'u n e  d e  ses 
h a b ita n te s , a v e c  la q u e lle  il se m a r ia , 
o rg a n is a  d e s  b a in s  e t  a p p l iq u a it  d es  
v ac c in s  c o n trę  la v a r io le . Les a u to r ite s  
m u n ic ip a le s  d e  G d a ń s k  l 'o n tc o n v a in c u  
d e  s 'in te re s s e r a S o p o t, e n  ta n t  q u 'u n e  
v il le  a y a n t  u n e  p e rs p e c tiv e  d e  c re a tio n  
d 'u n e  s ta t io n  b a ln e a ir e  c o m m e  c e lle  
H a v re , d e T r o u v i l le  o u  d e  D ie p p e  o u  d e  
D o b e ra n .

En 1 8 2 3  le  d o c te u r  H a f fn e r  a ffe rm a  e t  
e n s u ite  a c h e ta  d e u x  a rp e n ts  d u  te r -  
ra in  p a rs e m e  d e  d u n e s , o u  se tr o u v e  
a u jo u r d 'h u i 1 'e ta b lis s e m e n t b a ln e a ire ,  
le  b a t im e n t  d e  1 'h ó p ita l e t  u n e  c o u -  
v e r te , d e m i-c irc u la ire  g a le r ie  d e  p ro -  
m e n a d e  q u i d o n n ę  sur 1 'en tree  a la p lu s  
g ra n d ę  e n  E u ro p ę  je t e e  e n  bo is , d o n t  la 
c o n s tru c tio n  c o m m e n ę a  c e n t an s  p lu s  
ta rd .
L 'a n n e e  s u iv a n t il b a t it  u n  E ta b lis s e m e n t  
T h e rm a l (a u jo u rd 'h u i il y  a u n e  b o ite  « 
F a n tó m e  »), il re d ig e a  le  r e g le m e n t  d es  
b a in s  e t  d e s  c o n s ig n e s  p o u r  d e s  b a i-  
g n e u rs . II c o n tin u a  d e  te n ir  son c a b in e t  
d e  m e d e c in  a G d a ń s k  m a is  e n  a lia n t  
s o u v e n t a S o p o t il a p e rd u  la s a n te  e t  
m o u ru t  e n  1 9 3 0  a c au s e  d 'u n e  fie v re .
La v il le  se s o u v ie n t d 'H a f fn e r . D e p u is  
1 9 8 9 , d o n c  d es  tra n s fo r m a tio n s  d u  sys- 
te m e  p o lit iq u e  e n  P o lo g n e , le  m e d e c in  
fra n ę a is  y  e s t p re s e n t e s t h o n o re  ave c
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va ls  m u s ic a u x , c o m m e  p a r  e x e m p le  Le 
F e s tiv a l In te r n a t io n a l d e  la C h a n s o n  
q u i a u n e  lo n g u e  t r a d it io n  m a is  aussi 
d e s  o p e ra s  e t  d e s  o p e r e t te s  e t  d e s  
c o n c e rts  d e s  s tars . A  v o tre  d is p o s itio n s  
s o n t d e s  g a le r ie s , d e s  c lu b s , d es  bars , 
d e s  v e lo s  e t  e n  e te  v o u s  p o u v e z  fa ire  
d u  te n n is , d u  w in d s u r f  e t  d e  la p la n c h e  
a v o ile  a in s i q u e  d e  l 'e q u ita t io n  a c ó te  
d e  1 'h ip p o d ro m e  q u i a p p a r t ie n t  a la 
v il le  o u  v o u s  p o u v e z  e g a le m e n t  o b s e r-  
v e r  d e s  c o u rs e s  d e  c h e v a u x .
D a n s  la p r o x im ite  v o u s  tr o u v e r e z  un  
« A q u a p a rc  » a v e c  d e s  n o m b re u s e s  
a ttra c tio n s  d e s t in e e s  a u x  p e tits  e t  a u x  
g ra n d s  ! B ien  q u e  S o p o t e s t d iv is e  e n  
p a r t ie  h a u te  e t  basse, la p lu p a r t  d 'e n -  
d ro its  im p o r ta n ts , m is  a p a r t  1 'O pera  
d e  F o re t e t  la m o n ta g n e  Łysa G ó ra , 
se s itu e n t d a n s  sa p a r t ie  bass e  o u  o n  
p e u t  se d e p la c e r  a p ie d  sans se fa t ig u e r  
d 'a v a n ta g e .

C e t te  s ta t io n  b a ln e a ir e  e s t in d e n ia b le -  
m e n t  c h a rm a n te . Q u i e s t-c e  q u i n 'e ta it  
p as  la  ? D es  n o m b r e u x  p e rs o n n e s  
v e n a ie n t  ici ju s t e m e n t  e n  a u to m n e ,  
e n  p r in te m p s  o u  e n  h iv e r  p o u r  n e  pas  
se b a la d e r  d a n s  la  ru e  p r in c ip a le  d es  
H e ro s  d u  M o n te  C ass in o  re m p lie  p a r  
d e s  p ro m e n e u rs , p re n d re  son  te m p s  
p o u r  d e g u s te r  la v il le  e t  a m e lio r e r  sa 
c o n d it io n  p h y s iq u e  g ra c e  a d e s  m u lt i -  
p les  so in s  b a ln e a ire s , e t  sa c o n d itio n s  
p s y c h iq u e  p re c is e m e n t p a r  d e s  p r o m e -  
n a d e s , d e s  cafe s  p a is ib le s  o u  b ie n  d e  
d iv e rs e s  g a le r ie s  d 'a r t  e t  d e s  re n c o n -  
tre s  a ve c  d e  g e n s  in te re s s a n ts .

•  ••

■ ■ ■ ■ ■
P E H F  ■ t  -

1.1.
i

»ł?lł

Festival International de la Chanson 
Photo: Patrycja Tuchanowska

Photo: Patrycja Tuchanowska

14 w w w .w irtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


Q u e  s ig n if ie  le  te r m e  « re p o s  a c tiv e  » ? 
T o u t le  m o n d e  s a it q u 'il e s t in d is p e n s a -  
b le  p o u r  g a rd e r  u n e  b o n n e  c o n d it io n  
p s y c h o p h y s iq u e , s e u le m e n t q u e  p a r -  
fo is  1 'in te n tio n  d e  la  re a lis a tio n s  n e  va  
p as  p lu s  lo in  a c a u s e  d e  n o tre  h a b itu d e  
d 'e m p r u n te r  les s e n tie rs  d e  la c o m -  
m o d ite  a c c o m p a g n e s  a v e c  u n  p e u  d e  
p a re s s e  e t  d 'u n  b r in  d e  m a n q u e  d e  
c o u ra g e  p o u r  e s sayer q u e lq u e  c h o se  
d e  n o u v e a u  e t  in h a b itu e l.  C 'es t p o u r  
c e la  q u e  j 'e n c o u r a g e  d e  fa ire  la  c o n -  
n a is s a n c e  d u  S o p o t q u i e s t d e ja  c o n n u  
p a r q u e lq u e s  e tra n g e rs . D es  A lle m a n d s  
s o n t ici d e s  h a b itu e s , m a is  les a u tre s  
n a tio n s  s o n t e n c o re  p e u  n o m b re u s e s .  
ę a  v a u t  la p e in e  d e  p re n d re  d e s  ris-

Les d e u x  d e rn ie rs  s iecles  o n t  v u  ici e n tre  
o u tre  F re d e r ic  C h o p in , a in s i q u 'u n  la u 
re a t d u  p r ix  N o b e l,  u n  P o lo n a is - H e n ry  
S ie n k ie w ic s . M a r ie  S k ło d o w s k a  -C u r ie  
e ta i t  ici a v a n t  q u 'e lle  n e  s 'in s ta lle  en  
F ran ce.
C 'es t ici q u e  M a c ie j S ło m c z y ń s k i h a b i-  
t a i t  p e n d a n t  q u 'il t r a d u is a i t « U lysse  » e t  
Z b y s z e k  C y b u ls k i o u  B o g u m ił K o b ie la  
o n t  to u t  s im p le m e n t  d e c id e  d e  s 'ins- 
ta l le r  a S o p o t...C 'e s t c o m m e  ęa m e m e  
a u jo u r d 'h u i.  C h a q u e  a n n e e  u n e  p e r -  
s o n n e  c o n n u  d a n s  le  d o m a in e  d e  l 'a r t  
o u  d e  la  c u ltu re  v ie n t  p a ss er a u  m o in s  
q u e lq u e s  jo u rs  a S o p o t.
C o m m e  le  d is a it  A g n ie s z k a  O s ie c k a , 
1 'a u te u r d e s  te x te s  d e  c h an s o n s  in o u -  
b lia b le s  (e n  f in  d e  sa v ie  e lle  s'est ins- 
ta l le e  ici) : « C e t te  v il le  e s t fa i te  p o u r  
les g e n s . E lle  e s t p lu s  g ra n d ę  q u 'u n e  
p e t i te  v il le  p ro v in c ia le , o u  o n  s 'e to u ffe  
e t  p lu s  p e t ite  q u 'u n e  g ra n d ę  v il le  o u  le  
g e n s  d e v ie n n e n t  fo u s  fa u te  d e  re s te r  
t r o p  lo n g te m p s  a n o n y m e . Je p e u x  m e  
p r o m e n e r  p lu s ie u rs  fo is  p a r  jo u r  a u  
b o rd  d e  la m e r, a lle r  d 'u n  m a g a s in  a 
1 'au tre , d e  c a fe  a u  c a fe  e t  je  n e  m 'e n n u ie  
j a m a is .»
C e t te  « d im e n s io n  h u m a in e  » in d e -  
n ia b le m e n t  d e c id e  d e  l 'a t t ra c t iv ite  d e

A u  m ilie u  d e  c e tte  p la g ę  se t r o u v e  la 
p lu s  g ra n d ę  je t e e  e n  b o is  e n  E u ro p e -  
5 1 1 ,5  m . C 'es t u n  e n d r o it  d e  p r o m e -  
n a d e s  d e s t in e e s  a la d e te n te  a in s i q u 'a  
la s a n te . La c o n c e n tra t io n  d 'io d e  d a n s  
la  p a r t ie  la p lu s  e lo ig n e e  d e  la  p la g ę  
y  e s t d e u x  fo is  p lu s  im p o r ta n te  q u e  
s u r le  c o n t in e n t .  C 'es t aussi u n  p o r t  
d 'e m b a r c a d e r e  d e s  b a te a u x  a v o ile s  e t  
d e  ta x is  m a r in s , u n  e n d r o it  q u i re s te  
le  m e il le u r  p o in t  d 'o b s e rv a tio n s  p e n 
d a n t  le  C h a m p io n n a t  d u  M o n d e  d a n s  la 
n a v ig a t io n , la  C o u p e  d e  B a lt iq u e  d a n s  
le  w in d s u fr in g  o u  d a n s  le  T r ia th lo n  d e  
S o p o t. C 'est u n  e n d r o it  d e  n o m b r e u x  
fe s tin s , re n c o n tre s  e t  d e  c o n c e rts  en  
p le in  a ir.

S o p o t S p o r t  &  S pa e s t u n e  n o u v e lle  
m a r q u e  to u r is t iq u e  p o u r  c e u x  q u i s o n t 
a la re c h e rc h e  d 'o ffre s  d 'u n  re p o s  a c tiv e  
t o u t  a u  lo n g  d e  1 'an n ee , q u i s e ro n t  
access ib les  p o u r  c h a c u n  g ra c e  a d es  
d if fe re n ts  p a q u e ts .
Pour plus d 'in form ations allez sur le site: 
w w w .s o p o tsp o rtsp a .p l ou c o n ta ctez  le 
po in t d 'in fo rm ation  to uristiq ue  a S opot : 
+ 4 8 5 8 /5 5 0  37 83, it@ sopot.pl 
R e s e rv a t io n  e t  v e n te  : P o ls k ie  B iu ro  
P o d ro ż y  O R B IS  S p. Z . o . o . O d d z ia ł  
G d a ń s k , 8 0 - 8 4 4  G d a ń s k , P o d w a le  
S ta ro m ie js k ie  9 6 /9 7  te l.  + 4 8  5 8 /3 0 1  8 4  
1 2 , fa x  + 4 8  5 8 /3 0 1  8 4  1 2 .

S o p o t q u i fa i t  q u e  les g e n s  y  
re s te n t f id e ls .

La v il le  d e  S o p o t  q u i c o m p -  
te  4 0  0 0 0  h a b ita n ts  se p lac e  
d e p u is  q u e lq u e s  a n n e e s  s u r la 
p re m ie re  p la c e  d a n s  la lis tę  des  
m e ille u re s  s ta t io n s  b a ln e a ire s .
E lle  p o s s e d e  u n  C e r t if ic a t  d e  
1 'U n ion  E u ro p e e n n e  g ra c e  a des  
lo is  q u 'ils  y  e ta ie n t  in tro d u its  
d a n s  le  d o m a in e  d e  la q u a lite  
d 'a ir . E lle  o rg a n is e  d e s  a c tio n s  p o u r  
re p a n d re  les m e ille u rs  p ro je ts  d a n s  la 
m a t ie re  d e  la p ro te c t io n  d e  l'e n v iro n -  
n e m e n t .
Les h a b ita n ts  p a r t ic ip e n t  c h a q u e  a n n e e  
d a n s  le  c o n c o u rs  p o u r  u n e  po ssess io n  
o u  u n  b a lc o n  le  p lu s  p ro p re  o u  le  p lu s  
f le u r i.  Les e sp a ce s  v e r te s  c o n s t itu e n t  
p lu s  q u e  6 0 %  d e  la v ille . En e te  les  
v e ra n d a s , les b a lc o n s  o u  les ja rd in s  d es  
im m e u b le s  q u i o n t  c o n n u  l'e p o q u e  d e  
la s eces sio n , c h a to ie n t  d e  to u te s  les  
c o u le u rs . II e s t tre s  a g re a b le  d e  s 'y  p ro 
m e n e r  p e n d a n t  ce  te m p s -la .

Les p ro p re s  p la g e s  o c c u p e n t 4 ,5  k m  d e  
la c ó te  d e  S o p o t, to u t  a u  lo n g  d u q u e i  
s o n t s itu es  les to b o g g a n s , les c e n tre s  
d e  lo c a tio n s  d e  l 'e q u ip e m e n t  a q u a t i-  
q u e , d es  d o u c h e s  a in s i q u e  d es  cafes  
e t  d e s  b a rs . Les p o m p ie rs  e q u ip e s  en  
m a te r ie l tre s  m o d e rn e  e t  d e s  b a te a u x  
ra p id e s  v e i l le n t  s u r la s e c u rite  d e s  b a i-  
g n e u rs .
Les e a u x  q u i e n to u r e n t  ces p la g e s  s o n t  
p lu s  c h a u d e s  q u e  d a n s  d 'a u tre s  p la g e s  
d e  la  m e r  B a lt iq u e  e t  ceci e t  d u  a son  
e n to u r a g e  : d u  c ó te  d e  la te r r e  fe rm e  ce  
s o n t d es  c o llin e s  d e  m o ra in e  q u i d o m i-  
n e n t  e t  le  c ó te  m e r, la b a ie  d e  G d a ń s k  
e s t c a c h e  p a r  la p e n in s u le  H e l.
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q u e s , d 'a u ta n t  p lu s  q u e  c e la  n e  ra p -  
p o r te  ja m a is  d e  d e c e p tio n s .
Le s p o rt  p o u r  les g e n s  a c tiv e s  c 'e s t : 
-d e s  ra n d o n n e e s  e q u e s tre s  su r la p la g ę  
d a n s  la fo r e t  o u  d a n s  la m a n e g e  
- le  m u r  d 'e s c a la d e s , d u  V T T  a v e c  des  
s e n tie rs  a d a p te s
- 1'ecole d e  v o ile (to u s  les n iv e a u x ) , des  
k a y a k s  o c e a n iq u e s , d e s  v o ile s  e t  d e  
b a te a u x  a m o te u r

-le  s e jo u r  d 'h iv e r  : l'ec o le  d e  ski, le  
te le s k i sur Łysa G ó ra , la p is te  p o u r  le  
s k ieu rs  e t  les a m a te u rs  d u  s n o w b o a rd  
e t  le  p a t in o ire  sur la je t e e  
-u n  s e jo u r  h e b d o m a d a ir e  p o u r  les  
a m a te u rs  d u  te n n is -  d e s  c o u rs  p o u r  
les d e b u ta n ts  e t  d e s  p o s s ib ilite s  p o u r  
d e s  jo u e u rs  p ro fe s s io n n e ls  (p lu s ie u rs  
c o u rts  s o n t d is p o n ib le s  -o u v e r te s  e t  
fe rm e e s
-f itn e s s - u n  s e jo u r  d u r a n t  u n  w e e k -e n d  
p o u r  c e u x  q u i s o u h a ite n t  p re n d re  so in  
d e  le u r  c o n d it io n  p h y s iq u e  e n  p r o f ita n t  
d e  c o n se ils  d e s  e n tra in e u rs  p ro fe s s io n 
ne ls .
- E co le  d e  la la n g u e  p o lo n a is e  d e  S o p o t-  
e t  u n  co u rs  h e b d o m a d a ir e  p o u r  les  
e tra n g e rs  d o n t  le  re p o s  fa i t  aussi la 
p a r t i e ; 2 5  co u rs  su r to u s  les n iv e a u x  e t  
e n  p lu s  d e s  co u rs  d e  c iv ilis a t io n  d a n s  le 
d o m a in e  d e  la c u ltu re , d e  la l i t te ra tu re  
e t  d e  la p o li t iq u e . D es  e x c u rs io n s , e t  d e  
fe te s  d 'in te g r a t io n .

P o u r c e u x  q u i p r e n n e n t  so in s  d e  le u r  
s a n te  la v il le  S o p o t o rg a n is e  d e s  s e jo u rs  
d a n s  le  s a n a to r iu m  a v e c  u n e  tre s  rich e  
o ffre  d e  soins.
A v o tre  d is p o s itio n  il y  a p lu s  q u e  9 0  
th a la s s o th e r a p ie s ,  p h y s io th e r a p ie s ,  
c ry o th e ra p ie s ,  k in e s ith e r a p ie s  m a is  
aussi d e s  m a s s a g e s  o u  d e  la g y m -  
n a s t iq u e . U n  s e jo u r a v e c  d e s  e n fa n ts  
e s t p o s s ib le , g ra c e  a d e s  n o m b re u s e s  
a ttra c tio n s  d a n s  l'A q u a p a rc .

S e lo n  le  ty p e  d e  s a n a to r iu m , v o u s  p o u -  
v e z  fa ire  le  c h o ix  d 'u n e  o f fre  a p p ro -  
p rie e , q u i sera  p re c e d e  d 'u n  e x a m e n  
m e d ic a l.  D es  s o in s  b io  e s th e t iq u e  y  
s o n t p ro p o s e s  e g a le m e n t  p e n d a n t  u n  
s e jo u rs  d u r a n t  le  w e e k -e n d  o u  u n  p lu s  
c o u r t  d a n s  u n  h o te l o u  u n  s a n a to r iu m  
c o m m e  h o te l H a ffn e r , R e z y d e n t, O p e ra

m a is  aussi d e s  n o m b r e u x  v illa s  e t  p e n -  
s io n n a ts .

II e s t b ie n  d e  s a v o ir q u 'e lle  fe te s  m u s i-  
cales  s o n t p ro p o s e e s  p a r  la v ille . D e  
J u in  a s e p te m b re  il y  a u n  « F e s tiv a l 
d 'o p e ra  d e  S o p o t ».
En a o u t  « S o p o t Ja zz  F e s tiv a l », e n tre  
a o u t  e t  s e p te m b r e  u n  « F e s tiv a l 
In te r n a t io n a l  d e  fo rm e s  m u s ic a le s  » 
(d es  c o n c e rts  in s tru m e n ta u x  e t  v o c a u x  
d e  la m u s iq u e  a n c ie n n e  e t  c o n te m p o -  
r a in e ) ; a u  d e b u t  d e  S e p te m b re  « S o p o t  
F e s t iv a l»- u n  fe s tiv a l in te rn a t io n a l d o n t  
le  g ra n d  p r ix  e s t le  R o ss ig n o l d 'a m b r e  ; 
e g a le m e n t  e n  s e p te m b re  « la M u s iq u e  
c o n trę  L 'ln to le ra n c e  e t  la  V io le n c e  », q u i 
a tt ire  la je u n e s s e  q u i s u p p o r te  les id e e  
d e  la t o le r a n c e ; e n  O c to b re  « S k o k  Jazz  
F e stiv a l »- d e s  c o n c e rt  d e  s tars  p o lo n a is  
e t  m o n d a in s  d e  la  m u s iq u e  ja z z , q u i o n t  
lie u  d a n s  les s a lle  d e  c o n c e rt , d e s  c lu b s  
e t  d es  cafes .
C e rta in e s  fe te s  o n t  lie u  a L 'O p era  d e  
F o re t, d a n s  u n  a m p h ith e a t r e  e n  p le in  
a ir  q u i,  d a n s  1 'o p in io n  d e s  s p e c ia lis -  
te s , e s t c o n s id e re  c o m m e  l 'u n  d e  p lu s  
s p le n d id e s  g ra c e  a ses v a le u rs  a c o u s ti-  
q u e s . II a 4  h e c ta re s  d e  s u rfa c e  e t  p e u t  
a c c u e illir  ju s q u 'a  4 4 0 0  s p e c ta te u rs . En 
ce q u i c o n c e rn e  1 'orchestre , il y  a d e  la 
p la c e  p o u r  1 1 0  m u s ic ie n s ...
A  c ó te  d e s  n o m b r e u s e s  a t t r a c t io n s  
m u s iq u e s  o n  p o u r ra it  a jo u te r  aussi d es  
g a le r ie s  d 'a r t ,  d e s  c in e m a s , d e s  th e a -  
tre s  e t  d es  m u s e e s .

G ra ż y n a  B ral, G d a ń s k
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Przepisy kulinarne
G o ś ć  
w  d o m , 
B óg  
w  do m
P r z y z n a m  
s ię  od  razu, 
żeb y  n ie  było  
n i e p o r o z u 

m ień. N ie  lub ię  go tow ać . A  w łaśc iw ie  nie 
lub iłam , dopók i go tow an ie  by ło  m o im  co d 
z ie n n y m  o b o w ią z k ie m , w y p e łn ia n y m  w  
p o śp ie chu  po po w ro c ie  z pracy. A le  odkąd  
g o to w ać  n ie  m uszę , bo  m o ja  có rka  w yp ro 
w a d z iła  s ię  z dom u, g o to w a n ie  s ta ło  się 
przyjem nością . D aw ku ję  ją  sob ie  z w yczu 
c iem , by n ie  spo w sze d n ia ła . A  że lep ie j 
nakarm ić  g łodnego , n iż się sam em u opychać, 
ja k  ju ż  coś  u go tu ję , zw a b ia m  na to  m o ją  
córkę . A le  tym  razem  o na  m n ie  u p rze dz iła  : 
- M am  och o tę  na zupę  d yn iow ą . W pa dn ę  za 
d w ie  g o d z in y  - p o w ie d z ia ła  i s ko ń czy ła  roz 
m o w ę  ta k  szybko , że  nie  zdą ży ła m  ro zw ia ć  
je j m a rzeń . B o skąd  w  s tyczn iu  w z ią ć  dyn ię?  
O w szem , w  lis to pa d z ie  g o to w a ła m  d yn iow ą  
za w z ię c ie  ja k  w ie lu  P o laków . H a llo w e en  n ie 
p rzy ję ło  s ię  w  P o lsce , a le  za  to  p o ja w iła  s ię  
m o da  na zu p ę  z dyn i. Z n a n o  ją  w  P o lsce  od 
d aw na , a le  w  w e rs ji łag o d n e j, na  m leku , n ie 
w zb u d za ła  w ie lk ie g o  e n tuz ja zm u . W  m oim  
d z ie c iń s tw ie  d yn ię  ja d ło  s ię  je d y n ie  w  p o s ta 
ci m a ryn o w a n e j ja ko  o s tro -s ło dk i d od a tek  
do m ięs. O d ką d  m ój d om  sta l s ię  w e g e ta 
riańsk i, z a p o m n ia ła m  o dyn i. W ró c iła  do  
m n ie  ja k ie ś  trzy  la ta  tem u , g dy  zna jom i 
z a c z ę li p y ta ć  : J a d ła ś  z u p ę  d y n io w ą ?  
G w a łto w n ie  w ta rg n ę ła  do  n aszych  dom ów , 
za p ra sza liśm y  s ię  na  n ią  n aw za jem  w  p a źd 
z ie rn iku  i lis to pa d z ie , a le  w  s tyczn iu ?  Skąd 
ja  je j w e zm ę  d yn ię?  - m yś la ła m  in tensyw n ie , 
aż  d o zna ła m  o lśn ien ia . N ie od  dz iś  je s te m  
m a tką , w ię c  m am  w p ra w ę  w  sp e łn ia n iu  
d z ie c ię c y c h  życ z e ń . Z u p a  d yn io w a  bez 
d yn i?  P ro szę  bard zo . S ko czy ła m  do  p o b lis 
k iego  w a rzyw n ia ka  i szyb ko  w z ię ła m  s ię  do  
roboty. P ó ł k ilo g ra m a  m a rchw i, c z te ry  z ie m 
n ia k i, w  p rz e b łys k i g e n iu s z u  d o rzu c iła m

je szcze  d w ie  p ie tru szk i i ka w a łe k  se le ra . 
Seler, p ie tru szkę , dw ie  m a rch e w k i i z ie m n ia 
ka w y ję ła m  po u go tow an iu , do  pozos ta łe j 
m a rchw i i z ie m n ia kó w  dod a łam  k ilka  p o k ro 
jo n ych  zą b kó w  czosnku  i k ilka  p la s te rkó w  
im b iru  p rzysm a żo n ych  na o le ju , z m ik so 
w a łam , w ys z e d ł g ęs ty  krem  o ba rw ie  zup y  
d yn iow e j. Już  po w lan iu  do  m iseczk i w rz u 
c iłam  z ie lo n ą  p ie tru szkę , se r p le śn io w y  ro z 
d rob n iła m  i p oda ła m  na ta le rzu , by m o żna  
go b y ło  dok ład ać . O s tra  a ro m a tyczn a  w oń  
p ow ita ła  m o ją  có rkę  od progu . -
- O , je s t d yn io w a  ! - za ch w yc iło  s ię  m o je  
dziecko i zaczęło pochłaniań sm ak i barwy lata.
- N ie d yn iow a , ty lko  m a rch w io w a  - p o w ie d 
z ia łam , gdy  m ia łam  ju ż  pew no ść , że  je j to  
n ie  zn ie ch ę c i.
- P y sz n a  i ja k a  p ię k n a  - w y g ło d z o n e  
m a leń stw o  w z ię ło  sob ie  d rug ą  d o le w kę . To 
z u p e łn ie  inacze j n iż  w tedy, g d y  cod z ie n n ie  
p rób o w a ła m  w m u s ić  w  n ią  ob iad . D op ie ro  
te raz  n ap ra w d ę  czu ję , że  g o tow a n ie  s łuży  
z a c ie śn ia n iu  rodz in nych  w ięzów . O na  ja d ła  i 
ja d ła , a ja  s z y b k o  s ie k a ła m  ja rz yn y . 
M a rch e w  o ca lo n a  z zupy, seler, z iem n iak , 
p ie tru s z k a , k is z o n y  o g ó re k , p ó ł c e b u li, 
jab łko , ja jko  na tw a rd o , je s z c ze  p ó ł m ałe j 
puszki konserw ow ego groszku, w ym ie sza ła m  
w szys tko  z m a jonezem .
- M am o, je s te ś  cud ow n a  - m ów i Ju lka  i s ło ik  
tra dycy jn e j p o lsk ie j sa ła tk i zab ie ra  do  dom u. 
B łdz ie  m ia ła  na ju tro . A  za  k ilka  dn i znów  
spe łn ię  je j życze n ie  lub  sam a  w ym yś lę  coś 
p ysznego . W  P o lsce  w ia d o m o  : gość  w 
dom , Bóg w  dom . A  co  d op ie ro , g dy  gośc ie m  
je s t w ła sn e  d z ie cko , k tó re  s taw ia  p ie rw sze  
kroki w  sam o d z ie lnym  życ iu .

■  Hanna Samson (pisarka)

Przepisy (na 4-6 porcji)

Z U P A  Z  D Y N I LU B  M A R C H W I
- 1,5 kg dyn i lub  m a rchw i
- 4 -5  z iem n iakó w
- 1 5  dag sera  p leśn iow ego  lub ow czego
- 3 -4  ząbk i czo snku , 2 ,5  cm  k łącze  im b iru
- sól, p iep rz , z ie lo na  p ie tru szka

Recette du C hef W aldek GATEAU AUX A N ANAS
IN G R E D IE N T S
G e n o is e : 4 o e u fs ; 190 gr. du sucre en p o u d re ; 200 gr. de la fa r in e ; 1 sachet de levure chim ique. 
C rem e : 250  g r .de beurre  ; 2 jaun es  d oeufs ; 2 cu ille re s  a sou pe  du suc re  g lace  : 1 sach e t 
de  c re m e  p a tiss ie re  a p re p a re r la ve ille  se lon  la rece tte  : a rom e  van ille .
P u n ch  : 4 o ra n g e s  ; 1 c itron .
P re p ara tio n  d e  la g e n o is e  : B a tte z  le b lanc  d 'oeufs en  ne ige. R a jo u tez  su cce ss ive m e n t 
des jaunes d 'oeufs puis du sucre et de la farine m elangśe  avec la levure. V ersez la p repa ra tion  
d an s  un m o u le  avec  un fo n t p re a la b le m e n t beu rre  pu is  fa rine r. C u ire  au  fo u r th e rm o s ta t 
180 a 2 00  °C p en d a n t 45  m inu tes .
C o n fectio n  de la c rem e  : M ixez le beurre, ra jou tez  les jau n es  d 'ceufs p rea lab le m en t battus 
a vec  du sucre  puis la c rem e pa tiss ie re  e t l'a róm e  van ille .
F in itio n  : C o u p e z  le g a teau  se lon  son  e pa isse u r en une  ou en d eu x  tra nche s . 
S u cce ss ive m e n t imbibez chaque face de punch puis etalez la creme. Decorez avec des ananas.

B O N  A P P E T IT

O b ie rz  dyn ię , usuń  n a s io n a  i w łó kn a , pokró j 
na kaw a łk i. (M a rch e w  o sk ro b  i pok ró j na 
k a w a łk i) O b ie rz  z ie m n ia k i i p ok ró j. G o tu j 
ja rz y n y  w  lekko  o so lon e j w o d z ie  a lbo  w

w yw a rz e  z  ja rz yn  na m a łym  o gn iu  pod 
p rzyk ryc ie m , aż  będą  m iękk ie . C zo sne k  i 
im b ir o b ie rz  i p ok ró j w  p la s te rk i, p rzysm a ż  
d e lik a tn ie  na  o le ju . D o d a j do  g a rn k a  i 
z m ik su j w szys tko  na g ła dk i k rem , posó l i 
p o p ie p rz  d o  sm a k u . P rz e le j do  m isek , 
p o syp  d robn o  p o s ie ka n ą  p ie truszką , doda j 
p o k ru szo ny  ser.

S A łA T K A  JA R Z Y N O W A
- 20  dag  m a rchw i
- 20  dag  se le ra
- 20  dag  z ie m n ia kó w
- 2 0  dag  k iszo nych  o gó rkó w
- 20 dag  ja b łe k
- 10 dag  cebu li
- 2 ja jk a  na tw a rd o
- p uszka  g ro szku  ko n se rw o w e g o
- m a jon ez , sól, p iep rz , e w e n tu a ln ie  szczyp ta  

cukru

G o tu je m y  m a rc h e w , s e le r  i z ie m n ia k i, 
w szys tk ie  sk ła d n ik i o b ie ra m y  i k ro im y  w  
d robną  kostkę , d oda je m y g roszek, m iesza m y 
z m a jon ezem , p rzyp ra w ia m y  so lą , p iep rzem  
i cu krem  do  sm aku .
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Książki stycznia
W s zy s tk ie  d z iec i o jca  W irg iliu s za
M ic h a ł S zcz e p a ń s k i 
D Z IE C I S IE Ż A N T A  
P IE P R Z A
W yd a w n ic tw o  R osn e r & W sp ó ln icy  
W a rsza w a  2 006

Michał Szczepański
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PIEPRZA

M i c h a ł a  
S z c z e p a ń s k ie g o  
s ła b o  d o tą d  
z n a liś m y  ja k o  
p is a rz a , ra cze j 
ja k o  re ż ys e ra  
„S m o cze g o  ogonu” 
i „K o s tii” . I to  
w ła śn ie  w  iśc ie  f il
m o w ym  s ty lu  a u to r 
o p is a ł e p iz o d y  z 
f a n t a s t y c z n i e  
p o w y k r ę c a n y c h  

życ io ry s ó w  d z ie c i s ie rża n ta  P eppera , tym  
sam ym  o b ra zu ją c  życ ie  m łodych  w  P R L-u  
la t 80. P rze jęśc ia  P ingw ina , B rzank i, G u ru  i 
M iko ła ja  s ta ją  s ię  p re te ks te m  by rozp raw ić  
s ię  z m item  a m e ryka ń sk ich  różow ych  lat 
o s ie m d z ie s ią tych  i e p o ką  R zeczp o sp o lite j 
Lud ow e j. To w ła śn ie  barw na i pozbaw iona  
n os ta lg ii d ia g no za  s ta w ia n a  p rz e m ia n o m  
spo łe czn ym  ó w  cza só w  je s t n a jc iekaw sza , 
ch o ć  sam  a u to r o d c in a  s ię  od  te j te zy  
s ło w a m i: W szystk ie  m ie jsca , o ko lic z n o ś c i i 
o so b y  op isane  w  te j ks iążce  są  fikcyjne. 
Trudno  z re sz tą  w ym a g ać  o d  czy te ln ika  b y  
u w ie rz y ł w  is tn ien ie  m ia s t tak  d z iw n ych  ja k  
K ra k ó w  c z y  N o w y  Jork, n ie  m ó w ią c  ju ż  o  
w yd a rze n iach  ró w n ie  a bsu rda ln ych , ja k  s ta n  
w ojenny. (...) B o h a te re m  te j h is to r ii je s t  
O p a trzn o ść  - i  to  chyb a  w szystko , co  m o gę  
na  ten  te m a t p o w ie d z ie ć .

Kim  jes t E berhard  M ock ?
M a re k  K ra je w s k i
K O N IE C  Ś W IA TA  W  B R E S L A U
W yd a w n ic tw o  W .A .B ., W a rsza w a  2 00 6

Zacznijm y od końca. 
D laczego Breslau ? 
To w e  W roc ław iu  
s p rze d  d w ó ch  
w o jen  radca  k rym i
n a ln y  ro z w ią zu je  
z a g a d k ę  s a d y s 
tyczn ych  zabó js tw . 
S tą d  te ż  u c ie ka  
je g o  żo n a  - S oph ie  
a  on  s a m  to p i 
sm u tk i w  k ie liszku  
ze  ś w ia d o m o ś c i, 

że  je g o  życ ie  n iczym  n ie  różn i s ię  od  życ ia  
o p ra w có w , k tó rych  ta k  fa n a ty c z n ie  śc iga .

M arok K rajew ski

Koniec 
świata 
w Breslau 

*  15zł

W  końcu, to  w łaśn ie  tu, w  Breslau, tłum y 
w ys łu ch u ją  p rz e p o w ie d n i h ra b ie g o  von  
O rlo ffa , k tó ry  w ie szczy  rych łą  apo ka lipsę  
w iszą ca  nad św item . C o c ie ka w e  - to  M ock 
m a zm ie rzyć  s ię  z s iłam i zag ra ża ją cym i. 
Lecz, ja k  to  zw yk le  byw a, m usi u po ra ć  się 
n ie ty le  ze  św ia tem  zb rod n i, co  z sam ym  
sob ą  ...
„K o n ie c  św ia ta  w  B re s lau ” to  je d n a  z czę śc i 
te tra lo g ii M arka  K ra je w sk ie g o  o m ię d zyw o 
je n n ym  W ro c ła w iu . A u to r także  w  te j częśc i 
ła m ie  g a tun ko w ą  kon w e n c ję  cza rn eg o  k ry 
m ina łu , w ie lo k ro tn ie  m ie sza ją c  cza s  i m ie js 
ce  akc ji, a le  w szys tko  u trzym a ne  je s t w  fa s 
cyn u ją ce j a tm o s fe rze  : cza rn e j kawy, n a d 
m ia ru  ty ton iu , n a p ię tych  nerw ów , s to s u  akt, 
ru in y  m a łż e ń s tw a , p o c h y łe j k a lig ra fii,  
ra p o rtó w  i  akt.

M ięd zy  p ro to typ e m  a kopią
H e nryk  B a rd ijew sk i
D ZIK IE  A N IO Ł Y  I IN N E  O P O W IA D A N IA
P a ń s tw o w y  Ins ty tu t W ydaw n iczy ,
W a rsza w a  2 006

W y o b ra ź m y  so b ie  
n a s tęp u ją cą  scenę: 
d w ó jk a  p rz y ja c ió ł 
sp a ce ru ją c  p e w n e 
go w ie czo ru  u lica 
mi W łoch  n ap o tyka  
p o s ta ć  p rz y p o m i
n a ją cą  D a n te g o , 
nas tę p n ie  P etrarkę . 
Z a s ta n a w ia ją  s ię  
c z y ją  ko p ią  on i 
sam i m o gą  być  : Po 
ty lu  m ilio n a c h  la t  

e w o lu c ji w szyscy  ju ż  je s te ś m y  sob ow tó ram i. 
Ty je s te ś  i ja  je s te m , tyle, ż e  n ie  w iadom o  
czy im i. O to  je d n a  ze  sce n  z tom u  „D z ik ie  
A n io ły ” H en ryka  B a rd ije w s k ie g o . P óźn ie j 
a u to r w ie lo k ro tn ie  w p lą tu je  p os ta c ie  w  repe - 
tyc ję  sy tu acy jną , kop ie  u k ła d ó w  i naw roty. 
A le  w ra ż e n ie  d e ja  vu  p o w ra ca  e ch e m . 
M ia no w ic ie  : w  k o le jn y c h  o p o w ia d a n ia c h , 
z a w s z e  u trz y m a n y c h  na  d o s k o n a ły m  
p o z io m ie , u d e rz a  n as  w ra ż e n ie  że  ucho 
ju ż  s ły s z a ło  a o k o  w id z ia ło  p o d o b n ą  
h is to r ię .  Z a w sze  je d n a k  p roza  H e n ryka  
B a rd ije w sk ie g o  p rzepe łn iona  jes t na  w sk ro ś  
m e ta fiz y k ą , b ra k ie m  ra c jo n a liz m u , p o szu 
k iw a n ia m i ra c jo n a lizm u  w  św iec ie  absurdu .
I za w sze  to w a rzyszy  je j c iep ły  hum or.

P e n s jo n a t pod różą
Z y ta  R udzka  Ś L IC Z N O T K A  D O K T O R A  
J A S E F A
Jace k  S an to rsk i & C o., W a rsza w a  200 6

W ita m y  w  p ięknym  
p e n s jo n a c ie  ; na 
le w o  s a lo n , na  
p ra w o  ró ż a n y  
o g ró d . Z a jrz y jm y  
d o  je d n e g o  z 
p o ko i g o ś c in n yc h  
; o to  pan i Jose fa . I 
tu  ko ń czy  s ię  s ie 
la n k o w y  o b ra z . 
P u n k te m  w y jś c ia  
pow ieśc i je s t h is 
to r ia  m ie sz k a n k i 

„p e n s jo n a tu  d la  s ta rc ó w ” , je j ż y c ia  w  
A uschw itz , oca len ia  (i u pod len ia ) dz ięk i i 
p rze z  sw o ją  b uch a ją cą  kob ieco źć . R udzka , 
ju ż  p rzy  o ka z ji w yd a n ia  p o w ie śc i „B ia łe  
k l is z e ” , s tw ie rd z iła  : In te re s u je  m n ie
cz ło w ie k  p o s ta w io n y  w  o b lic zu  w ie lu  p raw d , 
a le  b e z  g w a ra n c ji o d n a le z ie n ia  s a m e g o  s ie 
bie. P ozb aw ien i tak ie j g w a ra n c ji je s t także  
Pan i C ze chn a , L eoka d ia , P ano w ie  M iron  i 
H enoch , czy li p ozos ta łe  „dz iec i H o lo ka us tu ” 
za m ie szku ją ce  p rzytu łek . R udzka  w yc ią g a  z 
sza fy  fa k ty  ska n da lizu jące , b ru ta lne  z okresu  
o b o zó w , n ie s z ta m p o w o  z a m ie n ia ją c  ton  
m arty ro log iczny na sp raw ozdaw czy. To p rz e 
de  w sz y s tk im  o p o w ie ść  o z n ie d o łę żn ie n iu , 
p u ła pkach  tra um , w  o b licz  k tó rych  ła tw ie j 
u m ie ra ć  n iż  żyć.

D zid o  d o k ład a  d o  p ieca
M a rta  D z id o  
M A Ł Ż
K o rpo ra c ja  H a la rt, K raków  2005

Krytyka konsumpcji, 
p a tria rcha tu , k a p i
ta lizm u , d ys k ry m i
nac ji i ta b lo id ó w  
w  o cza ch  am b itne j 
i w ra ż liw e j Polk i.
D z i e w c z ę c a ,  
m o d n a  lite ra tu ra  
w y ra ż a ją c a  b u n t 
p o k o le n ia  F rug o  
p r z e c i w k o  
t y t u ł o w y m  
„m a łżom ” . A  p on ie 

w a ż  m o w a  o kon sum p cji, w yb re d n y  c zy te l
n ik  m o że  s k o rz y s ta ć  z  d w ó ch  w e rs ji :
w a r ia n t h a p p y  e n d  (w e rs ja  p o c z ą tk o w o  
w yd ru ko w a n a  w  „L a m p ie ” ) i p e sym is tyczn e  
w yd a n ie  ks iążko w e . W yd a w ca  za g re go w a ż  
m a rk e tin g o w o  i te ra z  m o ż e m y  z a k u p ić  
„M a łż ” w  o b u  w e rs ja c h , ró ż n ią c y c h  s ię  
n ie  t y lk o  z a k o ń c z e n ie m ,  a le  ta k ż e  
o k ła d k ą .  S ło w e m  : co ś  d la  ta ty  i d la  
m a ło la ty . K ry tyka  kon sum p cji s ta ła  s ię  je j 
p ochw a łą .
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Ou trouver (gratuitement) votre prochain “DZIEŃ DOBRY” ?
D Z I E Ń  D O B R Y

AFPE ■ 240, rue de Rivoli - 75001 Paris 
(parter, w podwórzu) ■ metro: Concorde 

Consulat de Pologne a Paris 
1, rue Talleyrand ■ 75007 Paris • m° Imalides

Centre Scientifique de 1’Academie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston, Paris 16e - ra° Boissiere

Consulat de Pologne a Strasbourg 
2, rue Geiler ■ 67000 Strasbourg

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon ■ 69006 Lyon

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot ■ 59800 Lille

INSTITUT POLONAIS 
31, rue Jean Goujon, 75008 Paris - m°: Alma Marceau

Polska Misja katolicka w Corbeilles-Essonnes 
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy • Corbeil-Essonnes

BIBLIOTEKA POLSKA 
6, quai d’Orleans ■ 75004 Paris 

ra° Pont Marie

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul ■ 75011 Paris ■ m° Nation

POLSKI SKLEP LA PETITE POLOGNE 
32, rue Bichat ■ 75010 Paris 
m° Goncourt ou Republiąue

Restaurant Polonais La MAZURKA 
3, rue Andre Del Sarte ■ 75018 Paris 

m° Anvers

Restaurant POLONIA 
20, rue Legendre Paris 17e 

ra° Villiers, Malesherbes ou Monceau

Eglise de ST. LEU ■ ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot -93170 Bagnolet

MAISON de la POLONITE 
39, rue Elie Gruyelle -62110 Henin Beaumont 

LE WIANEK 
Specialites polonaises 

33, rue Jean-Jaures - 62420 Billy-Montigny 
FAVRE OPTIQUE 

54, rue au Pain ■ 78100 St Germain en Laye

ASSOCIATION FRANCE - POLOGNE 
27, rue de 1’Esperance - 31500 Toulouse

ASSOCIATION «Sur un air de Pologne»
5, av. Edouard Michelin • 63000 Clermont-Ferrand

AMICALE FRANCO-POLONAISE DU VAR 
8 cite Montety, Bd Cdt Nicolas - 83000 Toulon
ASSOCIATION «POLONAIS EN ALSACE»

La Maison des Associations, la place des Orphelins 
67200 Strasbourg 

LIBRAIRIE POLONAISE LEKTURA 
25, rue St Jacąues - 59800 Lille 

EGLISE DE LA MISERICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 Coueron 

(12 km a 1’ouest de Nantes)

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE - MSZE ŚWIĘTE
POLSKA MISJA KATOLICKA 
w CORBEILLES-ESSONNES 

ks. Grzegorz Jeż - te l . : 01 64 96 31 67 
Msze święte w niedzielę o godz. 11”  

w każdy piątek o godz. 19“  
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy - Corbeil-Essonnes 
(RN 7, skręcić w prawo, za garażem Ford)

PARAFIA pw. Św. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax : 01 45 20 51 47 
Msze święte w niedzielę i święta : 

o godz. 9.30, 11.30, 18.00 
w dni powszednie : godz. 18.00

KAPLICA pw. SAINTE RADEGONDE 
20, rue Marsoulan - 75012 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 9.30

PARAFIA pw. MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ 
29, rue de Belleville - 75019 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 11.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE 
I RODZIN «DAR»

KAPPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P. 
52, avenue Laplace - 94 110 Arceuil 

RER B stacja Laplace,
11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fax : 01 49 12 15 30 
Msze św. w niedzielę i święta :

9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę 

w roku szkolnym : 10.30

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax : 01 43 62 91 69 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 12.30

PARAFIA pw. WNIEBOWZIĘCIA NMP 
263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 

te l . : 01 55 35 32 25 • fax : 01 55 35 32 29 
Msze święte 

w niedzielę : 8.00, 9 .30 ,1 1 .00 ,16 .00 , 19.30

PARAFIA pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
20, rue Legendre - 75017 Paris 

tel./fax : 01 43 80 24 08 
Msze święte w niedzielę i święta 

o godz. 11.00 - Krypta kościoła St. Charles de 
Monceau ; 22 bis, rue Legendre 

w dni powszednie : godz. 19.00 - Kaplica 
Domu Kombatanta; 20, rue Legendre

KAPLICA SAINT YVES 
Cite du Souvenir, 11, rue Saint Yves 

75014 Paris, m° Alesia 
Ks. Jarosław Kucharski 

Tel. 01 45 88 70 31 
Msze święte 

w niedzielę i święta : o godz. 10.45

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie ies Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin 

77190 Dammarie les Lys 
Ks. Bogusław Brzyś (T e l.: 01 60 69 66 06) 
Msze święte w niedzielę i święta : 11.30

PARAFIA N.D. DE LA M ISERICO RD E  
48 a, rue de la Frem ondiere - 44220 COUERON  

(12 km a 1’ouest de NANTES)
T e l . : 06 83 58 69 46 

Messes le dim anche a 10 h 00

PARAFIE M ISJI KATOLICKIEJ  
O ISE • CREIL - Kaplica, 19, rue Delattre de 
Tassigny - w każdą I niedzielę miesiąca o 11.00
• COMPIEGNE - Kościót St Lazare, 37 bis rue St 
Lazare - w każdą IV sobotę miesiąca o 18.00
• PASSEL - Kościót Parafialny w Passel, koto 
Noyon, w każdą III niedzielę miesiąca o 9.00 
PONT ST MAXENCE, Kościót Parafialny, w każdą 
III sobotę miesiąca o 18.30
PMK - MEAUX • Kościót St Nicolas, rue du Fbg
St Nicolas : w każdą I niedzielę miesiąca o 9.00,
w każdą III niedzielę miesiąca o 11.30
PMK - REIMS • Kaplica Homme St-Louis, 2, rue
Noel, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 9.30
PMK - S O ISSO N S • College St Paul, 43, rue de
Paris, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 11.30
ks. Tadeusz Kardyś, tel. 01 60 22 91 78
te l.: 06 23 29 10 22 - m a il: tadeusz.kardys@wp.pl

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ 
W REG IO NIE CENTRE  

Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66
• Orlśans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de 
Courtenay, w niedzielę i święta : godz. 11:00
• Tours - Kościół Sw. Pawła
w III niedzielę miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• Montargis - Kościót Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00
• Gien - Kościót Ste Jeannne d A rc ,, place du 
Chateau - w IV niedz. miesiąca o godz. 15:00
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fidresses utiles en France
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a  P a r i s  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l: 01 43 17 34 00-Fax : 01 43 17 35 07 

R e p r e s e n t a t i o n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l i o u e  
d e  P o l o g n e  a u p r e s  d e  l’O C D E  

136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 56 28 57 60 

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L y o n  
79, rue Crillon - 69006 Lyon 

T e l: 04 78 93 14 85'Fax : 04 37 51 12 36 
C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L i l l e  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
T e l: 03 20 14 41 81 • Fax : 03 20 14 46 50 

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  S t r a s b o u r g  
2, rue Geilier - 67000 Strasbourg 

T e l: 03 88 37 23 20-Fax : 03 88 37 23 30 
S e r v i c e  E c o n o m io u e  e t  C o m m e r c i a l  

d e  l ’A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  
86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 

Tel.: 01 45 04 10 20 - Fax : 01 45 04 63 17 
www.eco.amb-pologne.fr

C entre scientifioue oe l'A cademie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 90 18 35 
Institut Po l o n a is  

31, rue Jean Goujon, 75008 Paris 
Tel: 01 53 93 90 13 • Fax : 01 45 62 07 90 

B iblio th e q u e  Po l o n a is e  
6, quai d ’Orleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

L a  M i s s i o n  C a t h o l i o u e  P o l o n a i s e  d e  F r a n c e  
263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 

Tel.: 01 55 35 32 32 - Fax : 01 55 35 32 29 
L i b r a i r i e s  

Libr airie  Po l o n a is e  de Pa ris  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

Tel. 01 43 26 04 42*Fax : 01 40 51 08 82 
L ibrairie  Po l o n a is e  LEK TU R A  

25, rue St Jacgues - 59800 Lille

C o n s u l a t  d e  P o l o g n e  a  P a r i s  
5, rue Talleyrand - 75007 Paris 

T e l: 01 43 17 34 22*Fax : 01 43 17 34 34
A s s o c i a t io n s  e t  U n io n s  f r a n c o - p o l o n a i s e s

Fe de r a t io n  de La  Po l o n ia  de Fr a n c e  
Fe d e r a c ja  Po l o n i Fr a n c u s k ie j

20, rue Legendre - 75017 Paris 
Tel.: 01 78 32 82 83 

m a il: contact@poloniadetrance.org 
www.poloniadefrance.org

Fr a n c e -P o l o g n e  ( C r a c o v ie )  ( A s s o c ia t io n  d ’A m it ie ) 

President: M. Leszek Konarski 
ul. Sw. Tomasza 1 - 31-014 Kraków 

Tel/fax : 00 (48) 12 421 28 23 (12h-17h)
“ Sur u n  A ir  de Po l o g n e »

5, av. Edouard Michelin - 63000 Clermont Ferrand 
T e l: 04 73 98 05 05«Fax : 04 74 91 49 24

CO M ESTIBLES ET PRODUITS POLONAIS D’ORIGINE
Polski Sklep Samoobsługowy PETRUS 

9, rue Chevreul - 75011 Paris - Tel./Fax : 01 43 67 16 92 
www.petrus-sklep.com 

«La Petite Pologne 
32, rue Bichat - 75010 Paris 5 

m° Goncourt /  Republique - tel./fax 01 42 41 12 75 
e -m a il: lapetitepologne@orange.fr 

R e s t a u r a n t s  P o l o n a i s  
MAZURKA

3, rue Del Sarte - 75018 Paris - Te l: 01 42 23 36 45 
Restaurant "POLONIA”

20, rue Legendre - 75017 Paris - Te l: 01 43 80 10 06 
A s s u r a n c e s  

So c iete  Suisse A s su r an c es  
(mówimy po polsku)

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20

U b e zp ie c zen ia  C z a s o w e  (3, 5, 8, 15 lub 22 d n i) 
n a  w y w o ź  d e fin ity w n y  s a m o c h o d u  

Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 84 17

E n s e i g n e m e n t s  d u  F r a n c a i s  e t  d u  P o l o n a i s  
Ec o l e  « N a za r e t h»

20, rue Marsoulan - 750012 Paris 
8 bis pl. de 1’Argonne, Paris 19 

68, rue cTAssas - 75006 Paris (Tel: 01 43 03 38 33)

Institut Pr ive  Fr a n c e  Eu ropę  C o n n e x io n  
5, rue Sthrau - 75013 Paris - Tel: 01 44 24 05 66

T r a d u c t i o n s  
T r a d u c t io n s - C o n s e i ls  & A s s is ta n c e  T e ch n iq u e

CONSEILS POUR CREATION OU TRANSFER! D’ENTREPRISE EN POLOGNE
Tel. Pologne : 00 (48) 22 833 88 89 

komorka : 00 (48) 605 254 541 
Tel. France : 06 03 19 76 48 

jowilhelmi@wp.pl

T r a d u c t e u r s  A s s e r m e n t e s  
Barbara Czubinski 

Tel. 02 37 21 52 38 ou 06 75 22 31 04

C h a m p a g n e  -  S e l e c t i o n  O FFIC IELLE POLONAISE

Jackowiak-Rondeau 
26, rue St Martin 

51390 Pargny Les Reims 
Tel.: 03 26 49 20 25 - Fax : 03 26 49 22 36 

www.cham pagne-jackowiak-rondeau.com

T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  
Po m p e s  Funebres  A ssistan c e  In te r n a tio n a le  
Tel. 02 31 78 25 93 - Fax : 02 31 74 32 45

C o m p t a b i l i t e  
F.V.R. C o n s u l t a n t s  (m ó w im y  p o  p o l s k u )
Tel.: 01 69 46 41 84 - Fax : 01 69 46 98 06

A v o c a t e s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u ) A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )
MaTtre C laire Di Crescenzo Maitre Piotr Dmochowski
21, rue Leon Frot - 75017 Paris- 253, av. Daumesnil 75012 Paris- Tel: 01 39 58 32 47

Tel.: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19
Fax : 01 46 22 21 24 Maitre Franęois Nicolas Wojcikiewicz

Adw okat M arta Cichosz 16, rue de la Biefaisance - 75008 Paris
59, av. de Suffren - 75007 Paris Tel. 01 55 30 14 04

Tel.: 01 45 66 00 56 ou 06 03 10 45 87 wojcikiewicz@wanadoo.tr

G r o u p e  F o l k l o r i o u e  P o l o n a i s  «W IC I»  
143, rue de u  Republioue  

95100 A rgenteuil 
Po r t  : 06 62 31 88 49

CO IFFU RE
Fr yzjer k a  : 06 30 03 05 53 

Pa r is  - Re g io n  p arisienne

S u m A tU t  T E C H N I C t U E
S Y S T E M S A U TO M O B IL E

CENTRE AGREE PREFECTURE
(e n  2 007  c o n tró le  o b lig a to ire  

d e s  v e h ic u le s  m is e n  c irc u la tio n  e n  200 3  
o u  d e ja  c o n tró le s  e n  2 00 5

m ó w ię  po  po lsku

EURO FRANCE CONTRÓLE
1 3 3 , ru e  B e llia rd  - 7 5 0 1 8  P aris  

Te l. 01 4 5  26  12 14  - Fax  : 01 4 2  6 4  01 33  
L u n d i a u  v e n d re d i 8  h  a  20  hOO 

S a m e d i 9 h 0 0  a 1 9 h 0 0

Francuz 
pochodzenia 
polskiego, 
mówiący po polsku, 
zajmuje się

zakupem samochodów na zlecenie
(w każdej cenie) + papiery administracyjne, 
ubezpieczenie, dowód rejestracyjny 
t e l . : 0 621 74  42  77  lub : 00  33 621 74  42  77

BON D’ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a  d e c o u p e r  o u  a  p h o t o c o p i e r

Monsieur (Pan) [ J  Madame (Pani) Q  Mademoiselle (Panna) Q
N o m .............................................................................................P renom ................................................................
A dresse ......................................................................................................................................................................
N ° ........................Rue, avenue, lieu -d it..................................................................................................................
Code postał |™ j j~ J  | ~ |  | ~ j  | ~ j  V ille ............................................................................................................

Indiquer votre m ail si option Service +  G ratu it (voir page n° 20 rubrique «OFFRES D'EMPL0IS») 
Proszę podać adres e -m ail jeśli opcja Usługa +  Gratis patrz str. 20 rubryki «0FERTY PRACY»)

E-Mail : ........................
D Z IE Ń  D O B R Y
Le trait d union franco-polonais 12 numerosC 38,50 

parution mensuelle ou bi-m estrie lle  
12 numerów €38,50 

publikacja miesięczna 
lub dwumiesięczna

41

47
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48

43

49

44

50

45

51

46

52

Łącznik polsko-francuski ou a p a rtir  du n°................ (m o is ) ..........................

Reglement p a r : G  mandat 0  cheque n ° ................................................................
Banque .......................................................................................................................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris
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SZUKAM PRACY ■ OFERTY PRACY 
RECHERCHE P'EMPLOIS |  OFFRES D EMPLOIS

Uwaga : Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, ale rozmowy o pracę są po francusku.

Nous creons des Societes et Entreprises toute  naturę 
sur la FRANCE pour des ressortissants toutes N ationa lites: 

Franęais, Polonais, Roumains, e tc . . .  (exem ple: le Batiment 
et autres). Nous domicilions egalement ces entreprises.

Zakładamy spółki i Przedsiębiorstwa w  każdej form ie prawnej 
na terenie FRANCJI dla obywateli wszystkich narodowości: 
francuskiej, polskiej, rumuńskiej (w  branży budowlanej i 

innych). Udostępniamy także adresy na siedziby tych firm .
BERTRAND 

Conseil e x p e rt: Social/Comptable/Fiscal 
Doradztwo w  zakresie Spółek/Księgowości/Podatków 
ROMANOFF/Zrzeszen/e przedsiębiorstw krajów Europy 

Wschodniej proponuje prace podwykonawcze w 
Paryżu i okolicach

Domiciliation Paris Off-Shore
161, rue de la Roąuette  -  75Ó11 Paris 
Sur rendez-vous. Tel. : 01 43 56 73 03 

ROMANOFF/Groupemenf Entreprises pays de l'Est 
pourra it o ffrir travaux en sous traitance 

sur la Region Parisienne.

Przedsiębiorstwo francuskie 
z siedzibą w  Pontoise (95), 

wykonujące roboty rozbiórkowe w  regionie  
paryskim, zatrudni prowadzącego budowy - 

dyrektora technicznego, który po okresie wspól
nej pracy z właścicielem firm y będzie zdolny do 

sam oodzielnego kierowania przedsiębiorstwem .
W ymagana doskonała znajomość języka  

francuskiego, obsługi kom putera +  wyższe 
wykształcenie techniczne

CV wysłać na e -m a il: incompol@wanadoo.fr

Pour faciliter la comprehension, beaucoup d'offres d'emplois 
sont publiees en polonais. Sauf cas exceptionnel ou l'em- 
ployeur parle le polonais, les negociations sont uniquement 
en franęais.

S E R V I C E +
A partir de la premiere quinzaine de fevrier 2007, le SERVI(E 

+  perm ettra a la fois aux employeurs a la recherche de person- 
nel qualifie mais aussi a ceux qui recherchent un emploi de 
recevoir a chaque debut de semaines les OFFRES D'EMPL0IS 
ou les RECHERCHES D'EMPL0IS des annonces parvenues (ou 
recueillies) a la redaction la semaine precedente.

C 0  N D I T I 0 N S 
- Etre abonne a DZIEŃ DOBRY Magazine 38,50 i  les 12 numeros 

- Disposer d'un e-mail 
Voir bon d'abonnement page 19

RECH ERCH E D'EM PLO I
75-40 001 Jeune Polonaise recherche un emploi a 
temps complet comme aide-soignante a domicile. 
Tel. 01 43 77 04 51

75-40 002 Professeur de franęais recherche un 
emploi en ile-de-France : secretariat, assistanat, 
tourisme, logistique... Grandę experience bi-lingue 
franęais/polonais. Notions anglais, espagnol, ita- 
lien. Tel. 01 74 73 78 66. joannasylwia@interia.pl

75-40 003 Dame ayant franchi la cinquantaine 
cherche emploi pour s'occuper d'une personne 
agee. Plus de 3 annees d'experience. References. 
Pani po 50-tce poszukuje pracy. Doświadczenie 
ponad 3-letnie. Referencje. P o rt.: 06 50 5811 37

75-40 004 Peintre polonais en batim ent, avec 9 
annees d'experience en France, cherche un emploi 
stable. Christophe : 06 33 61 21 72.
Polski malarz, z 9-letnią praktyką we Francji, 
szuka pracy. Krzysztof: 06 33 61 21 72

75-40 005 PRACA dla studentów : Posiadasz znajo
mość marketingu? Praca przez telefon/E-mail i w  
trakcie targów międzynarodowych. Teren pracy: 
Polska lub inne kraje UE. KONTAKT: w jęz. poi. t e l . : 
(+33) 6 11 01 85 58 (Paryż) - vatfrancja@gmail.com 
TRAVAIL - ETUDIANTS : Avez-vous la connaissance 
en Marketing ? Travail par internet/telephone, aux 
salons internationaux. Formation gratuite assuree. 
CONTACT : en fr. et en p o i.: Tel.: (+33) 6 11 01 85 58 
(Paris). M ail: vatfrancja@gmail.com

75-40 006 Cours de polonais avec un professeur 
experimente e t diplome d'une matrise en philolo- 
gie polonaise.Pour tous les niveaux: la grammaire, 
la conversation,expression ecrite,phonetique, cor-

Aby ułatwić zrozumienie, wiele ofert pracy publikownych jest 
w języku polskim. Poza wyjątkowym i przypadkami, gdzie pra
codawca mówi po polsku, rozmowy o zatrudnieniu odbywają 
siew  języku francuskim.

S E R W I S  +
Od początku lutego 2007 roku, SERWIS +  umożliwi pracodaw
com szukającym wykwalifikowanego personelu, a także tym, 
którzy poszukują pracy, otrzymywanie na początku każdego 
tygodnia, ogłoszeń od osób chętnych do pracy, zarówno jak i 
ofert pracy (ogłoszenia musza być nadesłane lub złożone do 
redakcji w tygodniu poprzedzającym publikację).

W A R U N K I
- Prenumerata pisma DZIEŃ DOBRY -1 2  numerów za 38.50 €

- Posiadać elektroniczną skrzynkę pocztową (e -maila) 
Formularz Abonamentu na str. 20

rection de textes. Contact: tel 06 22 26 24 30 ou 
m a il: sofialud@hotmail.com

75-40 007 JF cherche un emploi tan t que secre- 
taire, assistante, interprete etc, en Pologne, le 
mieux la region de Kraków. Je souhaiterais colla- 
borer avec une societe franęaise basee en Pologne, 
une societe polonaise travaillant avec la France ou 
une societe franęaise travaillant avec la Pologne. 
Deplacements possibles et souhaites. Maitrise en 
franęais. Disponible de suitę. Tel: (0048) 691267122  
mail: agnieszka.szczech@gmail.com

75-40 008 JF Szuka pracy w  regionie Bourgogne, 
francais biegły/Dziewczyna cherche un emploi en 
Bourgogne, franęais courant. T e l.: 0 650 354 004

75-40 009 Polonaise, dipldmee en Master des Lettres 
Modernes Franęaises et en licence en Ressources 
Humaines cherche du travail dans la societe fran
ęaise ou franco-polonaise en tant que secretaire/ 
assistante-traductrice. T e l.: 06 98 80 56 52 
ou 01 42 26 37 19 - joana021976@yahoo.fr

78-40 010 Traductions fr-pl /  pl-fr, grandę experience; 
fiabilite, rapidite et qualite avant tout. Profitez de 
mes competences, vous ne serez pas deęus. 
Tłumaczenia fr-pol i pol-fr. Duze doświadczenie i 
komeptencje. Jakość, szybkość i dokładność prze
de wszystkim. Wykorzystajcie moje kompetencje 
a nie będziecie rozczarowani. Katarzyna Timsit : 
06.03.17.35.51. kasia_timsit@hotmail.com
75-40 011 Polka szuka pracy, sprzatanie, prasowa
nie. Proszę o kontakt na nr 06.67.77.26.69. Anna

O FFR ES D 'EM PLO IS
75-40 0126 Cherche parqueteur - experience 2 ans 
permis B, car deplacement Paris-Banlieue. Appeler 
M. Cortes au : 01 46 77 69 00.
Poszukujemy parkieciarza z conajmniej 2-letnim  
doświadczeniem. Wymagane prawo jazdy z powo
du licznych przemieszczeń w Paryżu i regionie 
paryskim. Tel. do Pana Cortes : 01 46 77 69 00.

75-40 013 Chauffeur PL Permis de conduire C. 
Demenageur. Epinay-sur-Orge (91). Urgent. 
Kierowca, prawo jazdy kat. C. Przeprowadzki. 
Epinay-sur-Seine (91). Pilnie. T e l.: 01 43 80 31 32.

75-40 014 Recherchons sous-traitants en faux 
plafond et platrerie pour travaux en region pari
sienne. Tel.: 0 6 1 0  92 6615  
Poszukujemy podwykonawców do pracy nad pod
wieszonymi sufitami i do wyrobów gipsowych w  
regionie Paryża. T e l.: 06 10 92 66 15

75-40 015 SARL Action IDF recrute agent de secu- 
rite e t maitre-chien. Bonne presentation deman- 
dee. Carte de sejour exigee. T e l.: 08 79 24 12 58. 
Portable : 0 6 1 2  58 58 86.

20-40 016 SECTEUR BATIMENT: Nous recherchons 
im m ediatem ent un chef d'equipe parfa item ent 
bi-lingue (franęais et polonais) qui aura la charge 
d'encadrer une equipe de 5 personnes, coordonner 
l'execution, l'approvisionnement et l'avancement 
de son chantier. QUALITES REQUISES: un bon profil 
relationnel pour les liaisons avec l'equipe de tra- 
vail e t la direction. Experience dans le gros oeuvre, 
beton arme et ranche. Remuneration en rapport 
avec les competences.
Lieu de tra v a il: PROPRIANO (CORSE)
SEKTOR BUDOWNICTWA : Pilnie poszukujemy 
brygadzisty: dwujęzycznego, mówiącego idealnie  
po francusku i po polsku, który m iałby nadzorować
5-cio osobową ekipę robotników oraz wykonywa
nie, zaopatrzenie i postęp prac.
Wymagane zdolności: umiejetnosć zarządzania, 
a także pracy w  ekipie. Doświadczenie na dużych 

placach budowy i w  zbrojeniach betonowych. 
Wynagrodzenie zależnie od kompetencji. Miejsce 
pracy: PROPRIANO (Korsyka).
T e l: 04 95 76 39 47 lub (00 334 95 76 39 47) 
e -m a il: roch-leandri@wanadoo.fr

75-40 017 Recherche gardien pour entretien pro- 
priete 65 km ouest Paris. Loge.
T e l.: 01 47 83 62 52.
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Biuro
do wspólnego wynajęcia

w Galerii na Bourse (75002 Paris) 
35 m2, 490 €/m 

Więcej info: 
contact@le-mar.com

P R O F E S S E U R  
d e  fran ęa is et d e  p o lo n a is  
d o n n ę  co u rs p articu lie rs  

ou d e  fo rm atio n  en  e n trep rise
Tel 42 21 46 61 ou 06 17 94 27 36 

e -m a il: bn.lc@ hotm ail.fr
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UN BEAU PROJET POUR VARSOVIE
A  la d em a nd e  du C a rd ina l J. G lem p, P rim a t d e  P o logne , 
les F ra te rn ite s  M on a s tiqu e s  de  Je rusa lem  
p rep a re n t une  fo n da tio n  a V arsov ie .
M e rc i a to u s  c e u x  q u i v o u d ro n t b ie n  n o u s  a id e r  
p a r  le u r  p r ie re  e t le u r s o u tie n  f in a n c ie r

V o u s p ouvez a d re sse r  v o s  d o n s a :
A C J  - Fondation Je ru sa lem  - V arsov ie
B a n q u e  P E K A O  S A . ul - G rz y b o w s k a  5 3 /5 7  0 0 -9 5 0  W a rsza w a  
en  E u ro s  : P L  76  1240  1066  1978  0 0 10  0 8 8 3  4 6 7 7  
en  Z lo ty  : P L 57  1240  1066 1111 0 0 1 0  0 8 8 3  4 6 2 2

i pius dinfos: ou : cheque a lordre de : Fondation  d e s M onasteres, a envoyer a :
http://jerusaiem.cef.fr Fra tern ites de  Je rusa lem  (Varsovie) -1 3 ,  rue des B arres - 75004  Paris (reęu fisca l a la dem ande )

La langue 
est le siege 

de l ’etre

Nowe Kursy Języka Francuskiego
w ćentrum Paryża, od stycznia 2007

ECOLE E F R A
Nasza m etoda 
- klasyczna, jasna, aktywna 
i skuteczna - zapewnia szybkie 
postępy w nauce języka 
mówionego 
i pisanego.

h  E f r a  aj

Profesorowie 
wysoko wykwalifikowani 
z dużym doświadczeniem 
pedagogicznym.
Poziomy : początkujacy- 
średni-zaawansowany.

Zap isy: od poniedziałku do piątku od godz. 9 do 12 i od 14 do 1 8 - tel.01 47 05 09 2 9 ; 06 31 12 91 85; 
e -m a il: efra@orange.fr http://perso.orange.fr/estfrancophone 

Sekretariat o tw a rty : środy od godz.15 do 18 i soboty od godz.10 do 13 
93, rue Saint Dominique, w ejście: 4, rue Amelie, Paris 7e

Francuski 
specjalistyczny: medycyna, 
prawo, handel
Przygotowanie metodologiczne 
i językowe do egzaminów na 
wyższe studia

flssociation cTflmitie Pologne-France a  Cracovie 
Tel/Fax 00-48-12-421-28-23 

uuujuj.pologne-france.pl - m ail: tppf@tppf.krokouj.pl
Cours de polonciis ćt Cracovie

dul6.07 au 27.07.2007 • du 30.07 au 10.08.2007 
du 10.09.2006 - 21.09.2006

Possibilite d'hebergement o 1'hótel ou dons des familles
C es  sessions se d e ro u le ro n t sur 10 jours, soit 40h  d e  cours.

Des c o n fe re n c e s , excursions e t u n e  visite a u  th e a tre  
sont aussi a u  p ro g ra m m e  p our un c o u t tó ta l d e  300  euros

75-40 018 Societe a 20 km de Paris recherche pro- 
fessionnels pour chantiers en region parisienne. 
Salaires selon competences +  indemnites de repas. 
Poseur aluminium  et 1 serrurier-m etallier - salaires 
1600 a 18000 €. Mensuels -1  chef d'equipe poseurs 
-1 8 0 0  a 2200 €.
Spółka oddalona 20 km od Paryża poszukuje specja
listów do pracy na placach budowy w  regionie 
Paryża. Wynagrodzenie zależnie od kompetencji +  
dodatek za posiłki, instalator w  stolarstwie i a lu
m inium . 1 ślusarz metalowiec, 1 brygadier grupy 
instalatorów 1800-2200 €. T e l.: 01 45 92 04 40.
M a il: eg c p a ris 6 8 5 @ o ra n g e .fr

77-40 019 Recherche partenaire collaborateur pour 
vente de meubles luminaires, tout ce qui concerne 
I habitat. Alain Werner, t e l . : 01 64 34 36 66.
77100 Meaux. E-mail alainwerner@hotmail.com

45-40 020 Francuskie kliniki rekrutują : Klinika w 
Gien (koło Orleanu) poszukuje p ie lęgniarek:
- Uregulowanie wszystkich formalności adm inistra
cyjnych niezbędnych do wyjazdu.
- Średnia płaca 1500€, premia na zakwaterowanie  
1500€ +  2 miesace zakwaterowania gratis.
- Kursj. francuskiego zapewniony.
- Praca rozpoczyna się na początku lutego.
T e l: 012 421 28 23 - E -m ail: info@europycorp.com

45-40 021 Une compagnie internationale en pleine 
expansion, soutenue par Donald Trump, se deve- 
loppe tres vite en France et dans 19 pays dont la 
Pologne, avec un concept innovateur. Nous recher- 
chons des partenaires motives, am bitieux et a l'es- 
prit d'initiative pour nous aider a developper le 
marche franęais et polonais. Afin de determiner 
si notre projet d'affaires vous interesse et si vous 
correspondez a notre recherche, merci de nous con- 
ta c te r: Nicolas Reneric: 01 45 3411 91 
ou 06 10 54 83 58. nicolas.reneric@gmail.com  
www.acneuro.com

84-40 022 Poszukujemy instruktora do warsztatu 
stolarskiego do nadzoru 5-cio osobowej ekipy (drzwi- 
okna-szafy). Udział i nadzór dokonywanych prac. 
Wymagane doświadczenie -minimum 3 lata. 35god- 
zin/tydz. Wynagrodzenie miesięcznel 254.25€. 
Warsztaty Gilles Kerchene (Mr Didier Dubois) ZA de 
1'Endos. 84840 LAPALUD.

80-40 023 Poszukujemy dekarza do wykładania  
łupkówm dachówek i części cynkowych. Niezbędne 
prawo jazdy. Firma Bruno Polleux : 03 22 31 68 21 
lub 06 76 53 56 94.

45-40 024 Sztygara hydraulika z dobrymi znajomoś
ciami z zakresu elektryki. Wymagane doświadczenie 
-m in im u m  5 lat. Zapewnianie szkoleń praktykan
tów. 39godzin/tydz. OD 1500 do 2000€ miesięczne. 
Charles Clair e t Fils (Mr Clair) 45230 Aillant sur 
Milleron.

92-40 025 Spółka w  regionie paryskim poszukuje 
hydraulika do instalacji, renowacji napraw; praca u 
osób prywatnych lub w  małych firmach. Minimum  
4do 5ciu lat doświadczenia. Wymagane prawo jazdy. 
35godzin tygodniowo. 1900C +  premie. ETS Aubert. 
Pani Durand 9 rue de Gue. 92500 Rueil Malmaison.

91-40 026 Spółka poszukuje wykwalifikowanego  
murarza do pracy na budowie. Musi potrafić czytać 
plan budowy. W ymagane prawo jazdy kat. B. 
Doświadczenie m inimum  3-4 lat. 35godzin/tydz. 
W ynagrodzenie netto  1800€/m iesiąc. IMM0TEP 
INGENIERIE, Pani Adam Tel 01 69 05 03 71

49-40 027 Spółka poszukuje hydraulika instalacji 
grzewczych do konserwacji, instalacji i napraw  
pieców grzewczych. Znajomości w  zakresie energii 
odnawialnej. Pan M eu n ie r: 02 41 40 48 48.

30-40 028 Poszukujemu elektryka z uprawnie
niem do pracy : poziom 3 pozycja 2 , przy prądzie 
niskiego i wysokiego napięcia. Stawka godzinna 
10.55C. Wymagane 3-letnie doświadczenie. Soc 
Languedocienne de Genie Electrique. 37A rue de 
Grezan 30 000 Nimes (Mr Jacquet).

90-40 029 Poszukujemy stolarza do wyrobu części 
kuchennych i schodów wraz z montażem na pla
cach budowy. Doświadczenie przynajmniej 5 lat. 
Akceptujemy początkujących z CAP w  stolarstwie 
chcących przygotować BP. Habitat Menuiseries 
Tel. 06 92 67 18 96. Pan Michel H0ARAU.

12-40 030 Poszukujemy do natychmiastowego 
zatrudnienia zatwierdzonego murarza do nadzo
ru dwóch pomocników murarskich. Działalność 
w budownictwie, przy konstrukcjach mieszkań, 
a także innych lokali. Wymagane doświadczenie 
2-3 lat. 39godz/tydz. Stawka godzinna 10 €. Mile 
widziany CAP z murarstwa. Pani Coucoureux :
05 65 65 50 22 lub Pan Julien : 06 71 72 33 18.

44-40 031 Firma poszukuje do pracy w  warsztacie 
i do instalacji mebli na placu budowy.
Niezbędna wydajność i umiejetność m ontażu. 
Przygotowanie do pracy na stanowisku jeśli potr
zebne. Akceptujemy początkujących jeśli m ają  
dyplom BP. 39godz/tydz. Od 9.50 do 10 €
Za godzinę+ trzynastka.
Sari Gilet Bureau (Pan Gilet). Tel 06 08 51 59 25

75-40 032 Poszukujemy hydraulika instalacji 
grzewczych do instalacji całych systemów sani
tarnych i grzewczych, do zakładania grzejników, 
a także do napraw. Wymagane doświadczenie 
od 2 do 10 lat. 39godz:tydz.Wynagrodzenie  
miesięczne: od 1500do 1600€+ samochód.
Tel Pani Faudet 01 49 73 21 35.

38-40 033 Spółka poszukuje pracownika instala
tora ogrzewania z doświadczeniem minimum od 
1-2 lat.Wynagrodzenie roczne 18000 do 24000€. 
Kandydatury i CV wysyłać na adres e m a il: do Pani 
Morilleau F.Morilleau@hays.fr

22-40 034 Firma poszukuje elektryka do insta
lacji napraw i prac utrzymawczych na placach 
budowy , konstrukcji i renowacji. Wymagane 
doświadczenie od 2 do 3 la t. 35godz/tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne: 1450€. +  obiady. Sari 
Sohier (pan Sohier) 8 place Kreisker 22840 St 
Nicolas du Pelem.

79-40 035 Do prac ogólnych w murarstwie na pla
cach budowy, poszukujemy murarzy z przynajm
niej 5-letnim doświadczeniem. 35godz/tydz. 9.50€ 
na godzinę. Renovation du Futur (pani Lietard) 5 
Chemin de la Baudiniere 79350 Clesse. Dołączyć Cv.

04-40 036 Poszukujemy hydraulika do zakładania 
odachowań i rynien do placu budowy w  regionie 
Prowansja-Alpy-Wybrzeze Lazurowe.

http://jerusaiem.cef.fr
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39 godz/tydz. Mile widziane doświadczenie od 
2 do 3 lat. Dziedzina pracy : Instalacje wodocią
gowe i gazociagi. Na spotkanie dzwonić do pana 
Badache : 04 92 31 20 76

29-40 037 Firma pokrycia dachowego poszukuje 
dekarza do realizacji rozmaitych prac : cięcia i 
zakładania łupków i dachówek. Doświadczenie od 
2 do 6-ciu miesięcy. Mile widziane prawo jazdy. 39 
godz/tydz. Od 9 do 10€ za godzinę. Na spotkanie : 
02 98 78 49 29 pan Vasselet lub pan Kerautret.

94-40 038 Poszukujemy dekarza posiadającego 3 
lata doświadczenia.
Umowa długoterm inowa (CDI). 35godz/tydz. 
W ynagrodzenie miesięczne 1500€+  prem ie+  
samochód. T e l: 01 48 53 96 09.

71-40 039 Nowa firm a poszukuje malarza w 
budownictwie posiadającego przynajm niej rok 
doświadczenia w stałej pracy (CDI).
39 godz/tydz. 1500€ na miesiąc +  premie. 
Veranda Solution Mme Rozę 01 64 98 19 27.

36-40 040 Firma budownicza poszukuje murarza 
z doświadczeniem od 2 do 5 lat. 39 godz/tydz. Od 
1800 do 2200€ miesięcznie jeśli kompetentny. List 
kandydatury i CV wysyłać na adres:
Madame Bertrand. La M etairie Rongeres.
36160 Sainte Severe sur Indre.

06-40 041 Poszukuje pomocnika dekarza posia- 
dajacego trochę doświadczenia. 35 godz/ tydz. 
Stawka godzinna 8,67€. Umówić się na spotkanie: 
A.C.D. Toitures. Pan Rybojad. Tel 06 60 68 28 69.

P u b liez  vos  P etites  an n o n ces  - vo ic i le fo rm u la ire  
Les P etites  an n o n ces  d o iven t p a rven ir a la red actio n  avan t le 15 de  ch aq u e  m ois

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
Offres dem plo i 
Forfait 3 lignes 
Oferty pracy 
Ryczałt 3 linijki

€ 2 2 ,5 0

Recherchesdemplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€ 1 5 ,5 0

Lig nes supplem entaires - Linijk dodatkowe

€ 30 ,00 € 2 0 ,5 0

€ 3 7 ,5 0 € 2 5 ,5 0

€ 45 ,00 € 30,50

€ 52,50 € 3 5 ,5 0

€  60 ,00 €  40,50

€ 6 7 ,5 0 € 4 5 ,5 0

€  75,00 € 5 0 ,5 0

€ 8 2 ,5 0 € 5 5 ,5 0

En franęais 

J  En polonais

JE RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

Pour un montant total TTC de

JE REGLE: Cheque bancaire ou postał)
Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

S oc ie te ...............................................................

Monsieur (P a n ) [ ]  Madame (Pani) [ ]

N o m ...................................................................

A dresse ............................................................

N ° ........................Rue, avenue, lie u -d it........

Code postał Q  Q  Q  Q  V il le ..

Tel. i I I I I I I

Mademoiselle (Panna) 

 P rśn o m ..................

Fax

E-m ail:

Tabelka terminów wakacji szkolnych 2007-2008 dla poszczególnych regionów Francji : 
Tableau des vacances scolaires 2007-2008 pour les zones :

Zone A - C ae n  - C le rm o n t F e rran d  - G re n o b le  - Lyon - M o n tp e llie r - N an cy  - M e tz  - N an tes  - R en n e s  - T o u lo u se  
Z o n e  B - A ix  - M ars e ille  - A m ie n s  - B esan ęo n  - D ijon  - L ille  - L im o g e s  - N ice  - O rle a n s  - T ours  - P o itie rs  - R eim s  

- R ouen  - S tras b o u rg  
Z o n e  C  - P aris  - V ersa illes  - C rete il - B o rd eau x

Vacances scolaires 2007-2008 Zone A Zone B Zone C
V a c a n c e s  d ’hiver 2007 10.02.07 au 25 .02 .07 24.02 .07  a u ł 1 .03.07 17.02 .07 au 04 .03 .07
Rentree des classes 26 fevrier 2007 12 m ars 2007 5 m a rs  207
V a c a n c e s  de printem ps 2007 31.03 .07 au 15.04.07 14.04 .07 au 01 .05 .07 07 .04 .0 7  au 22 .04 .07
Rentree des classes 16 avril 2007 2 m ai 2007 23 avril 2007
V a c a n c e s  d'ete 2007 04 .07 .2007 au 03 .09 .2007 R entree d e s c la sse s 4 se p te m b re  2007
T o ussa in t 2007 27.10 .07 au 07 .11 .07 Rentree de s c la sse s 8 n o v e m b re  2007
Noel et Nouvel An 2007-2008 22 .12 .2007 au 06 .01 .2008 R entree des c la sse s 7 ja n vie r 2008
V a c a n c e s  d’hiver 2008 16.02 .2008 au 02 .03 .2008 09 .02 .2008 au 24 .02 .2008 23 .02 .2008 au 09 .03 .08
Rentree des classes 03 m ars 2008 25 fe vrie r 2008 10 m ars 2008

D zień  D o b ry  D ire c te u r de  la  P u b lica tio n  : C re a tio n  g ra p h iq u e  :
Ł ą czn ik  p o ls k o - fra n c u s k i W a ld e m a r JA W O R S K I S tud io -C onse il A .G .Y .L. • Te l. : 01 40  38  43  10

Le t r a i t  d 'u n io n  fra n c o -p o lo n a is  R e d a c te u r en  c h e f : T ra d u c tio n s : L id ia  JA W O R S K A
E dite  p a r A F P E  - 240, rue  de  R ivo li - 75001 P aris  J e a n -L o u is  IZ A M B E R T  In te rn e t : w w w .d z ie n d o b ry .fr

S tow a rzyszen ie  uży tecznośc i pub liczne j Im p rim e rie  : R IV A D E N E Y R A  S .A . E X P O R T  R eg ie  p u b lic ita ire  (F ra n ce )
w g  us ta w y z  llipca  1901 r. R o n d e  El P u is  de  S a n ta  M a ria  70  A .F .P .E . 24 0 , rue  de  R ivo li - 75001 P a ris
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Institut Prive France-Europe Connexion • Etablissement prive d’enseignement superieur
enregistre au Rectorat de l ’Academie de Paris

JĘZYK FRANCUSKI rok SIko,ny 2006/2007
• 20 godzin tygodniowo, STATUS STUDENTA - U B EZ P IEC Z EN IE  •#-
• 10 godzin tygodniowo i kursy “Jeune filie au pair”

zaświadczenia honorowane przez Prefekturę Policji i M inisterstwo Pracy
• 2 lub 3 razy w tygodniu, 4 lub 6 godzin zegarowych tygodniowo
• Z a jęcia  w  sobotę
• Przygotowanie do egzaminów D ELF  i DALF ^

Cena kursów : od 79 euros za miesiąc Z A P IS Y  P R Z E Z  C A Ł Y  R O K

5, rue Sthrau ■ 75013 Paris Metro : Nationale, Tolbiac, Bibiiotheque F. Mitterrand • bus : 62, 83, 27 

Te l./fax : 01 44 24 05 6 6  Site internet: http://ifec.free.fr • e-mail: ifec@free.fr

*  lFEC *  
*

R e tro u ve z R O M A N  
a n cie n n e m e n ł R estaurant W A N O U C H K A  

a M O N TM A R TR E

K ESTA 1J R A M  T li  A I I T  U R  FRANCO  - PO LO N A IS
n n i  O  N I  A  *  Ouvert: midi et soir 

20 ru e  L e g e n d re  - Paris 17e  r V / L U I l l r t T  Ferme : dimanche, lundi et mardi soir
Tel./fax : 01 43 80 10 06 SALOWS » E  llE C EPTIO N S
e - m a i l : r e s t a u r a n tp o lo n ia @ h o tm a il .c o m
m e tro  : V illiers, M a le s h e rb e s  ou  M o n c e a u
P ark in g  : A v e n u e  Villiers_______________________

liA K O dE T S-M A R IA C E S- 
IIA1>T£NES-€0»IM I)1VI0NS 
.i i j s <h j ’a  ko im ;k s o \ m :s

P E T R U S  P O L S K I  S K L E P  
S A M O O B S Ł U G O W Y
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny  
9, rue Chevreul - 7501 1 Paris - metro : Nation 

Tel./Fax : 01 43 67 16 92 
w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m

lundi au vendred i 10:00 - 19:00 • sam ed i 10:00 - 18:00 
Między nr 260 a  262 Boulevard Voltaire, sk rę c ić  

na rue d e  Montreuil, potem  p ierwsza w lewo : rue Ch evreu l

S ym p atyczn a  4 5 - la tk a  v  
p o zn a  Pana 4 5 -5 0  la t £  

Tel. k o m .:  0 6  14  6 4  5 8  71 v

PSYCHOLOG KLINICZNY
Psychoterapeuta-Psychoanalityk  

01 4 5  8 8  5 8  6 0
www.psychotherapy-in-paris.com

' T 5
Sw issL ife

U B E Z P I E C Z E N I
G r a ż y n a  L u b ic z  F e r n a n d e s

14, Residence du Lac BP 27 -  95880 Enghien Les Bains 
Tel: Ol 39 84 38 36 / 08 73 47 94 20 Fax : 01 34 17 43 51 
E-m ail : grazyna.fe rnandes.ag@ sw isslife .fr

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO ROLSKŁJ

W S Z E L K IE  U B E Z P IE C Z E N IA  O SÓ B I FIRM  : samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord : Stacja Enghien les Bains.
Z dworca : zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą Charles de Gaulle do n° 52 bis 
i przejściem między domami do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

Dojazd samochodem | A 15 w kierunku CergyPontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem 
na Epinay i prosto i 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna. 
Wyjście na poziomie B (rue General de Gaulle - centre ville) Do zobaczenia

INSTITUT FRANCE-EUROPE C O M IO N
Organism e de fo rm ation  pro fessionnelle continue

COURS DE POLONAIS
s u r 8 n ive aux  de  60  he u re s  chacun  

C ours de groupe : de 7 a 10 p ersonnes
9 eu ro s  /  he u re  /  p e rso nne  

Inscription m in im a le: module de 30 heures au prix de 270 euros

• Langue generale et de specialite -$■ •£}.
• Methode interactive et supports modernes ,p m
• Facilites de paiement •{}• ' Lt

T e l./ fa x  : 01 44  24  05 6 6  #  ^

5 , r u e  S th r a u  - 7 5 0 1 3  P a ris

M etro  : N a tiona le , To lb iac, B ib lio th eque  F. M itte rrand  
bus : 62 , 83, 27 

h ttp :/ / ite c.fre e .fr  » e -m a il : ife c @ fre e .fr

Maftre 
Claire di Crescenzo
Adwokat mówiący po polsku 

Praw a spółek, Sądowy, 
Inw estycji zagran icznych , 
D okum enty pobytow e, itp.

21, rue Leon Jost - 75017 Paris 
metro Courcelles

Tel. : 06 80 43 82 19 
Tel. : 01 46 22 21 14 
F a x  : 01 46 22 21 24

Niedrogie
BIURO POGRZEBOWE
fra n c u s k o -p o ls k ie
POMPES FUNEBRES
ASSISTANCE
INTERNATIONALE
39, rue C a lm e tte  K o s z ty  t ru m n y  
u  a u  r \ r \  k n  j  -u 1 tra n s p o r tu  c ia ła  141 20 M on d ev ille  dQ P o ls k i : 2  800 e u ro s  

+  fo rm a ln o ś c i w e  F ra n c ji
TÓI. 02 31 78 25 ^ m ó w i m y  p o  p o l s k u  

ou 0 2 3 1 7 4 3 2  45
T o w a rz y s tw o  
P rz y ja ź n i
P o ls k o -F ra n c u s k ie j 
z a p ra s z a  na  
k u r s y  j ę z y k a  
P O L S K I E G O  
I F R A N C U S K I E G O
- w yso ka  jako ść  ku rsó w
- w ie lo le tn ie  d o ś w ia d c ze n ie  w  n au czan iu
- d y n a m ic zn y  ze s p ó ł le k to ró w

T o w arzys tw o  P rzy jaźn i P o lsko -F ran cu sk ie j, 
L'Association d 'A m itie  P o lo g n e-F ran ce  

ul. B racka 5 - W arszaw a  
te l. (0 0 4 8 ) 22  6 2 1 -5 2 -1 5 , 6 2 1 -2 9 -6 3  

w w w .tp p f.p l m a i l : tp p f@ tp p f.p l

L 'A ssoc ia tion  d 'A m it ie  P o lo g n e -F ra n c e  
Vous invite 
aux cours de langues 
FR A N ęA ISE ET PO LON AISE
N ous vous garan tisso ns:

- U n e  e x c e lle n te  ą u a lite  des cours
- U n e  g ra n d ę  e t lo n g u e  exp erien ce  

dans 1 'appren tissage des lan g u e
-  Des lec teurs  d y n a m ią u e s

24 w w w .w irtualnafrancja.com

http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
mailto:restaurantpolonia@hotmail.com
http://www.petrus-sklep.com
http://www.psychotherapy-in-paris.com
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://itec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
http://www.tppf.pl
mailto:tppf@tppf.pl
http://www.wirtualnafrancja.com

